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I 

Nem először találkozunk e lapokban e férfiú arczvonásaival, 
s bizonyosan nem is utolszor. Emlékezünk reá gyakran és örömest; 
szívesen vele kezdjük és vé­
gezzük dolgainkat! Minél 
távolabbra esik tőlünk az ö 
kora és hatása, annál köze­
lebbről kell vele megismer­
kednünk. 

A mit ez a nngy ember 
erezett és gondolt, mind az 
. . . íznuk bizonyult be. A mit 
ez a nagy hazafi teremtett, 
mind az kiállotta a tüzpró-
bát, megmaradt, nem ve­
szett el, sem a zivataros idők 
viharában, sem azután. Az 
idő megtanított rá, hogy 
bölcseségét elismerjük, jel­
lemét — mint annyiszor — 
többé léire ne ismerjük, s 
gyakorlati, sikerdus irányá­
ról tisztelettel szóljunk. 

A régiek azt hitték egy 
phrygiai király kezéről, hogy 
a mihez nyul, az aranynyá 
válik. E hit-regében foglalt 
csodatevő erő, alkalmasint 
jelképes kifejezése azon igaz­
ságnak, hogy a tiszta kéz 
munkáján mindig ott van az 
Isten áldása. Es ebben áll a 
sikeres cselekvés kulcsa. — ; 

Nem fog senki balul érteni, 
midőn magyarázni akarjuk 
e nagy férliu tragikus sorsát, 
kit legszebb terveinek való-
sulása közben ragadt le a 
cselekvés teréről, az esemé­
nyüknek, az ö belátásánál 
nem - de testi erejénél ha­
talmasabb rohama. 

Hiszen az ö tetteiből is 
sok maradt szándék, az ö 
nagy gondolatának is van­
nak morzsái, mellyeket össze­
gyűjteni, egy hálás és takaré­

kos utókornak kötelessége : de mégis szemmel látható és kézzel fog­
ható mind az, a mibe kezdett, mert nagy megfontolással, és pontos 

előreszámítással látott min-
• . tlen munkájához. A mi pe­

dig — vajha meg nem akasz­
tott cselekvésének folyamát 

tíÍSÍ3ft:. és erkölcsi súlyát illeti, Is­
tennek hála! körülbelül azt 
is ki lehet már találnunk, 
mióta tiz évi tapasztalás ha­
tása alatt, megtanultuk e 
„nagy elszánások és kicsi­
nyes gondok" emberét job­
ban és jobban felfogni . . . 

Ugy gondoltuk, hogy a 
„Vasárnapi Újság" olvasói­
nak szebb újévi ajándékkal 
nem kedveskedhetünk, mint 
ha most is íelujitjuk a „leg­
nagyobb magyar" képét és 
emlékezetét. 

Minden esztendőben kell 
lenni egy napnak, mellyben 
kizárólag az ő gondolatával 
foglalkozzunk; mint nem 
vala az évnek egy napja 
sem, mellyben ö rólunk, faj-
testvéreiről, nemzete gyer­
mekeiről ne gondolkozott 
volna. És ha kell ez ünne­
pélyes érzelemnek egy napot 
szentelnünk, miért ne le­
gyen az,az évnek első napja?! 
Az okos ember számot vet 
magával minden este, mi­
előtt lefeküdnék s az év 
utolsó estéjén átnézi szám­
lakönyvét, a tapasztalt hi­
bák szerint kijavítja és be­
zárja azt; midőn az uj év 
reggelére ébred, már készen 
kell lenni tervének ha csak 
vázlatban is, melly szerint 
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tetteinek uj tábláit bejegyezni fogja. És igy már a teendőkről is Mint lón vagyonon emberré Ifjabb Adorján Péter, 
bizonyosan gondolkozott. Lehetetlen, hogy e gondolatai közben, 
fel ne merüljön elméjében a hazának szent képe is. ,,Vájjon mit 
tehetek én érte, a kicsiny? — mert a legnagyobb is kicsiny a nem 
zet nagy egészéhez mérve — vájjon mit tehetek? hol találom az 
alapokat, mellyeken tovább induljak, a példát, melly serkentsen?" 
És a ki igy kérdez és gondolkozik lelkében, mint egy mennyei je 
lenes tűnik fel annak e „méltóságos, komoly, angol aristocrata 
arcz", a felvilágosult eszmék lappangó tüzétől meg megrezgetve; 
és önkénytelenül eszébe jut : hogy ez egy angol bérlő lehetne, ki 
gazdasága roppant beruházásait jött megtekinteni — ha Széchenyi 
István nem volna! 

És pedig még is ugy jelenik meg képünkön, mint a ki illy be­
ruházásokat jött volna megtekinteni. Mintha vizsgálná, a szellemi 
és anyagi fejlődés, a mivelődés általa kezdett nagy munkája meny 
nyire haladt az óta? 

Mintha nézné, áll-e még a Tudós Társaság, mellynek alaptö 
kéjét 60,000 pfttal megnyitotta; 

Minő karban van a lánczhid, melly azö müve; az alagút, melly 
az ó gondolata; 

Nem kopott-e fel a pesti gyep, mellyet ö teremtett; áll-e még 
a nemzeti casino, mellyet szellemi érdekek előmozdítása végett ö 
szervezett; 

Nem dölt-e még be a vaskapu, mellyet sziklák közt ö nyitott; 

Megvannak-e a közlekedési vonalak, melly eket ö kijelölt; 

Mint áll a Tiszaszabályozás, a csatornák ügye, mellyet ő 
kezdett; 

S a gazdaggá, bájossá varázsolt Budapest, az ö kedvelt városa, 
— s a hazában az ő forrón szeretett faja, a magyar nép ? 

Egyenként halljuk e kérdéseket. 

S ha lehetséges volt, hogy harmincz évvel ezelőtt, midőn a 
huszárnyeregböl szállott le_közénk, annyi szép reményre találjoa 

E l b e s z é l é s , irta P Á L F F Y A L B E R T . 

I. 

Ezen történet azon jólelkű becsületes magyar emberek szá­
mára íratott, kik az uj év kezdetével, okulva a hallott egyházi be­
szédeken, szivökben elhatározzák, hogy ezentúl levetkezve a régi 
hiányos embert, mintegy ujjá születnek, s megfeszített erővel hi­
báikat elhagyva, családjok hasznos tagjává, s hazájok minden ki­
fogáson kivüli derék, s jelefl polgárivá kivannak válni. 

Mintegy tizenhat esztendővel ezelőtt történt. 
A férfiú, kinek neve e sorok fölé nagy betűkkel Íratott, azon 

időben még minden vagyon nélküli ifjoncz vala. 

Atyja már azelőtt elhalálozván, a kis Péter anyja ápolása 
mellett, jó erkölcsökben ugyan, de mi az élet rendeltetését illeti, 
minden különösen kitűzött czél nélkül szokott módon neveltetett. 

De nem is sok telhetett a szegény özvegy asszonytól, ki férje 
után semmi vagyont sem örökölvén, annyi idők óta csak csekély 
nyugpénzéböl éldegélt, melly öt, mint araollyan kisebb rendű hi­
vatalnok feleségét, férje holta után szabályszerül eg illeté. 

Szerencsére a városban, hol ez történt, jó hírben álló iskolák 
léteztek, s Péter eljárhatott a leczkékre, a nélkül, hogy ez anyjá­
nak a szokottnál nagyobb költségébe kerülhetett volna. 

Járta tehát a fiu az iskolákat szorgalmatosan ugyan, de mint 
mondva volt, minden előre kitűzött czél nélkül. Még mindeddig 
magának se jutott eszébe, minő pályára adja magát, ha tanulmá­
nyait be végzetté. Legfeljebb édesanyja képzelösködék ollykor ma­
gában, mi szép lesz egykor élete fia mellett, ha az szorgalmas tanu­
lás, s jó magaviselete után e világon szerencsét tehetne : hivatalba 
jutna, vagy pappá avattatván valami jó helyen lelkészi állomást 
szerezhetne magának. 

Igy folytak a dolgik még néhány esztendeig, a midőn az ifjú 
egyszerre csak azt vette észre, hogy kifogyott előtte az iskola! Min-
flfifií JdUmult, mi azon városban,részéről lehető volt. Nagy megüt-

okot és ösztönt; épen ollyan bizonyos, hogy most is, midőn amajközésére azonban, csak most kezdé először átlátni, hogy eddigi 
remények teljesedését szemlélheti, midőn látja, hogy az általa kez 
dett anyagi és szellemi fejlődés utja megakasztva nincs, sőt inkább 
a magyar nép az uj viszonyok között is híven teljesiti a közmivelő-
dés és polgárisulás iránti tartozásait, — bizonyos, hogy most is 
örömmel fogja legeltetni népén szemeit s ki fogja mondani, hogy, 
ha az erény és törvényesség utján megmarad, boldogságának sem­
mi sem állami útjában. 

Ezt látszik mondani a szigorú, de jó indulatú arcz, melly ez­
úttal ismét a nyeregből néz le reánk. Adja Isten, hogy reményei­
ben most se csalatkozzék! 

H a z a in h o z. 

Hirt nem hallok már felöled. 

Erdős-völgyes szép hazám! 

Most, liogy távol vagyok tőled, 

Most szeretlek igazán. 

Az t a völgyet, azt a bérczet 

Sohasem felejthetem, 

S kél szivemben vágyó érzet ; 

H o g y zokogjak kebleden! 

Semmi, semmi ki nem pótol, 

El nem mossa képedet. 

Kérdem a sebes fo lyó tó l : 

H o g y hagyott el tégedet? 

K- i dem a szálló madártól : 

. ,A\ kiszáradt a berek, 

•icd •'< is elpártol. 

Mint a hűtlen emberek'? 

Gondolom : a nehéz felhő 

Arczod özvegyfátyola. 

Gondolom : a siró szellő 

E g y ismerős furulya. 

Gondolom : a virág-illat 

Esdő sóhajod talán: 

S pásztortűz az a kis csillag 

Kék havasod oldalán . . . 

Téged látlak minden képben, 

Melly télúm száll messziről; 

S a aik rúnán minden lépten 

Bérezek árnya leng körül. 

Búcsúzó anya fiának 

Egy ereklyeképet ad — 

S az, habár az évek szállnak, 

Mindig kebelén marad. 

Stász Károly. 

tudományával ugyan 2 világban sehol még egy darab kenyeret se 
tudna magának szerezni. 

Azonban voltak tzon városban idősb tanulók is,kik most az év 
végével a főbb iskolátról s szünnapokra haza jővén, eldicsekedének 
Péter előtt, miként megyén a világ sora e kis város határain tul. 

Az egyik azt mondta: 
— Barátom : a mit eddig tanultál, az még csak a kis abécze 

ahhoz képest.a mi következik. A hatodik diák iskola után az ember 
a philosophiára megyén át, hol a tanulókat már urnák nevezik. Ta­
nulunk, nern tanulunk, mindegy. Restségünkért még le sem piron­
gatnak, hanem ha nem tudtunk felelni a kérdésekre, egész urias-
sággal csak annyit mondanak ránk : tessék leülni. 

— Hát aztán? 
— Azután — folytatá a másik — két esztendő alatt valahogy 

átúsztatunk ezen is, s aztán a harmadikban mindjárt következik a: 
törvény. 

— A törvény? 
— Szóval a philosophusból jurista lesz. Itt a tanuló diák fé­

lig meddig már tekintetes ur! Szabad lesz a színházba járnia, a ká­
véházat se nagyon tiltják, mig végre a farsang alkalmával magok 
a juristák olly lenyes tánczvigalmat adnak, hogy még a grófok 
és viczispánok is szerencséjüknek tartják, ha abba meghivatnak. 

— Valóban pompás élet — feleié Péter egészen neki lelke­
sedve, de azért csak tovább kérdezősködék, mi történik azután? 

— Mi következnék más — felelének amazok — minthogy a 
juristából patvarista lesz. Az ember többé nem diák, s belép a i 
nagy világba. Szabad élet kezdődik : vége az iskolai szoros regu- JT' 
Iáknak. Éjfél utát. járunk haza a dáridókból, s reggel tíz óra fejé-
kelünk fel ágyunkból. Dolgunk pedig épen semmi. Ha ügyvéd mel­
lett vagyunk, hónunk alá kapjuk a perbeli irományokat, szivarra 
gyújtunk, s felballagunk a vármegyeházéra, ha pedig meayei tiszt 
oldala mellé esküdtünk, négyszer ötször esik meg egy esztendőben, 
atillát öltünk, kardot kötünk s eltekintünk a közgyűlés teremébe, 
hogy ott éljent kiáltsunk, ha főnökünk netán ékesszólásra nyitná 
ajkait. 

Péter még mindig nem hallhatta azt, mit mindenekelőtt hal-



lani szeretett volna, hogy tudniillik miként él meg mindezekhói 
aztán a szegény ember, s azért még most sem lett kész kérdéseivel. 
— És aztán, ha ez is végére járt? 

A feleletet a jelenlevők között a leghetykébb ifjú adá. 
— Ha ez is végére járt? monda ez,s büszkén összeveré bokáit. 

— Még csak ekkor következik a gyöngyélet! Ifjúságunk ragyogó 
napja, az igazi boldogság, az élet aranykora! A szerény egyszerű 
kisvárosi patvaristából egyszerre délczeg juratus lesz, Pest gránit 
kövezetén! Szabadon függetlenül él, mint a madár az ágon, s vi­
rágról virágra röppenget, mint a pillangó a mezőkön. A föld ke­
rekségén nem létezik olly hatalom, melly a jurátus vig kedvét és 
szeszélyét korlátozhassa. A királyi tábla tulajdon édes apánk, a ne­
mes vármegye saját kedves keresztkománk. A városi hatóságnak 
oda sem tekintünk, sőt jogosan elvárjuk, hogy maga a polgármes­
ter is előre megsüvegeljen bennünket. Közel egy éve, hogy magam 
is e földi paradicsom közepén élek, 8 eddig még csak egyetlen egy 
társam ajkáról hallottam panaszos szózatot, de ezen egynek is csak 
az volt a baja:hogy a legutóbbi vigalom alkalmával mindannyiszor 
nagyságos főnökének kisasszonyaival kellett tánczolnia,a hányszor 
azoknak történetből ez estén más tánczosuk nem akadhatott. 

Mind e szép és fenséges dolgok felett a mi Péterünk igen el­
álmélkodott vala. 

Annál inkább lehangolódék lelkében, midőn a jelenlevők egyi­
kétől, ki azonban kétségkívül legokosabb legényke volt az egész 
társaságban, befejezésül illyen forma Ítéletet kellé hallania. 

— Ügy van biz az — monda keserű mosolygással — csatto­
gunk, dőzsölünk fiatalságunkban, s midőn kitomboltuk magunkat, 
haza vergődünk kedvetlenül, leveretve, s igen hosszú orral, mert 
csak ekkor látjuk még először, hogy mind e hiábavalóságokkal 
egy lépést sem haladtunk valódi czélunk felé, s itthon mindent 
egészen újból s elölről kell kezdenünk, ha ugyan akarjuk, hogy az 
életben is válhassék valami belölünk. 

A mi Péterünknek illy fiatal korában még nem sok tapaszta­
lása lehetett a gyakorlati élet viszonyairól, annyit azonban megért­
hetett e beszédekből : miszerint utoljára is nem sok irigyelni való 
lesz e képzelt boldog időkben, ha az egésznek csak az a vége: hogy 
mindent újból elölről kellend kezdeni. 

- Ég 
Néhány esztendő tölt el e találkozás után. 
Péter otthon maradt anyja mellett, kinek szegénységétől ki 

nem telt, hogy fiát nagyobb varosba a fensöbb iskolákba küldhessc. 
Sajnálkozva kell itt megvallanunk, hogy ennyi idő óta a mi 

Péterünk keveset, vagy épen semmit sem haladhatott a tanulásban. 
A fiu nagyon szívesen ráadta volna magát akármiféle becsü­

letes kenyérkeresetre, édes anyja azonban azon hibás véleményben 
levén, hogy a kinek atyja hivatalbeli ember volt, annak fiát vala-
melly kézi mesterség gyakorlata többé meg nem illetheti, megbo-
csáthatlan gyengeségből a minden jóra kész fiút minden módon ott­
hon tartóztatta. 

Ha ollykor a fiúból a saját maga jövője felőli gondoskodás 
ösztöne kitört, s anyját égre földre kére, eresztené őt a nagy vi­
lágba, a boldogtalan asszony mindjárt sírni kezdett : azt mondta, 
hogy beteg, nagyon szenved, s ki lesz aztán ki öt ápolja, és vigasz­
talja, ha tulajdon fia is itt akarja hagyni ? 

S valóban betegnek, s ügyefogyottnak kellé az illyen anyának 
lenni, ki gyermeke iránti eltévesztett szeretetből, annak előmene­
telét folyvást akadályoztatni tudta. 

A dolog azonban ennyiben még sem maradhatott. 
A gyermekből felserdült ijfu lőn. Ide s tova huszadik évébe 

kezde járni, s ajka felett a pelyhedzö bajusz első szálai kiszökdé-
cselének, s ekkor egy szép reggelen a mi Péterünk nem tűrhetvén 
tovább a dologtalan életet, csomóba köté csekély holmiját, s bucsut 
vévén siránkozó édesanyjától, mint mondani szokták, megindult 
világot próbálni. 

Pénze azonban nem levén, e hosszú s bizonytalan útjára lega­
lább mások jó tanácsa nélkül nem akart megindulni. 

Volt ugyan is e városban Péter ismerősei között egy pár ollyan 
ember, kikről tudva volt, hogy jelen vagyonos helyzetüket egye­
dül és kizárólag saját magok szorgalmának, s fáradságának kö­
szönhetik. 

Ezekhez kopogtatott be mindenek előtt Péter, 8 mindjárt az 

elsőnél, ki igen hatalmas pénzű kereskedő vala, egész őszinteséggel 
elmondta miért jött, mi járatban van, mi ok vezérletté ide. 

A kereskedő szívesen fogadta a nyíltszívű ifjút, s megértvén 
annak szerény kívánságát, egész barátsággal feleié: 

— Többet és jobbat nem mondhatnék neked öcsém, mintha 
rövid szóval megtanitanálak azon különös titokra, mellynek alkal­
mazása által, Istennek segitsége mellett, magam is fóldi vagyono­
mat szerezhetem. 

A mi Péterünk csupa fül volt e nevezetes titok hallására. 
— Azonban — folytatá a kereskedő mosolyogva, — a dolog 

nem lesz olly könnyű kivitelében, mint a hogy azt szóval elmon­
dani lehet. A mellett, hogy sükere legyen, majd csak később vehe­
ted oktatásomat használatba, ha igyekezeted mellett más valamelly 
uton némi csekély tökét szerezhettél magadnak. 

— Mindent el fogok követni, mi tehetségemtől telik. 
— Im vedd figyelmedbe. Én kereskedő vagyok. Nincs ugyan 

felékesített boltom, hol röf számra áruljam a czifra ruhákra való 
kelméket. Arany méréshez, drága kövek becsléséhez Bem értek, vala­
mint nem bajlódom czukorral,kávéval,czitrommal,vagy Szent János­
kenyérrel, mert én pusztán csak hazám egyszerű nyers termékeivel 
űzöm szerencsémet. Azonban Istennek hála, épen nincs okom bán­
kódni mesterségem felett, sőt naponként van alkalmam tapasztalni, 
miként gyarapodom módban és vagyonban e foglalatosságom mel­
lett. Mindezt pedig egyesegyedül azon régi jó kereskedelmi fő rend­
szabályomnak köszönhetem, mellyre egykor egy igen gazdag em­
ber tanított, kihez én egykor hasonló körülmények között mentem 
tanácsot kérni, miként most te hozzám jöttél. Kíváncsi vagy nemde 
e csodaszerü titkot hallani? 

— Valóban ezúttal ez volna legfőbb óhajtásom. 
— Am halljad miből áll ez aranytanács. Kereskedjél a nélkül, 

hogy valamelly kereskedelmi ezikket különösen szenvedélyed tár­
gyává szemelj ki: hanem maradj helyedben nyugodtan : vásárolj 
mindent igen drágán * adj el mindent a lehető legolcsóbban. Igy lesz 
az ember gazdag Magyarországban, melly tejjel és mézzel folyó 
Kánaánnak méltán neveztetik. 

Péter megütődve hallá e beszédeket. Szóról szóra ismétlé ma­
gában a hallottakat, s aztán fülig pirult, mint ollyan ember, ki ugy 
his/.i, cBak most vehette először észre, hogy itt gúnyt, és csúfot űz­
nek tapasztalatlanságából; s felcsigázták előbb kíváncsiságát, hogy 
aztán annál jobban kinevethessék ügyefogyott állapotát. 

Azonban a kereskedő tovább is megmaradt állítása mellett. 
— Nem mondtam-e, hogy sokkal ifjabb vagy, mintsem illy 

nehéz kérdéseket egy szavamra megérthetnél? Azonban ezúttal 
híjába esnék bővebb magyarázatom : Menj csak kitűzött utadon, s 
midőn meg sem gondolod, egyszerre csak világosak leendnek elméd 
előtt mondott szavaim,sakkor emlékezz vissza oktatásomra s mond 
el magadban keresztyéni jó szándokkal: Isten áldja meg azon öreg­
nek még a hamvát is, ki bár látszólag magával ellenkező tanitáso-
kat adott, de még sem beszélt hiábavalóságot. 

Péter megköszönte a jó akaratot, de valósággal keveset épülve 
a hallottakon, melly rá nézve előbb beillett volna valami fogas 
rejtett szónak, mintsem ama gyakorlati életre szóló taDáesadásnak. 
mellyre netán számolt volna, s azzal a gazdag kereskedő házát el­
hagyta. 

Tovább ment. 
Felkereste egy másik ismerősét, kinek a városban szép s fé­

nyes lakháza, a határban több rendbeli szántóföldje, kaszálója, 
rétje, s szőlőskertjei valának. 

A jó tanácsért folyamodó ifjú itt is szíves fogadtatásra talált. 
— Azt akarnád hallani öcsém — szólt a gazdag földbirtokos, 

— mihez kezdhetne hamarjában egy illyen jóravaló legény, mint 
te vagy, ki tanult ugyan valamit, de mégis kinek mindenek felett 
leghasznavehetöbb tulajdonsága abban áll, hogy az Isten öt szor­
galommal, jó akarattal, s azon felül ép egészséges kézzel és lábbal 
áldotta meg. 

— Valósággal épen ez kívánságom. 
— Ám halljad, mit felelek kérdésedre. Egyebet nem mondha­

tok, mint ha őszinte lélekkel elmondom,miként kezdtem egykor én 
is dolgomhoz, ezelőtt mintegy harmincz esztendővel, a midőn még 
azon talpalatnyi föld sem volt az enyém, mellyen állottam. Ugy 
vedd tehát eszedbe öcsém, hogy a ki a mi áldott Magyarországun­
kon igaz lélekkel munkát és foglalatosságot akar keresni, annak 
még arra sincs szüksége, hogy álló helyéből kimozduljon. Nálunk a 



munka keresi fel az embert, nem az ember a munkát, mint más 
hánytorgatott hirességii országokban. Azért is próbáld meg, a mi­
kor tetszeni fog : Allj meg akár hol: hunyd be mind a két szemedet, 
t kinyújtván vaktában kesédet, fogj mindjárt ahhos, mi véletlenül leg­
először markodba akad. 

Hallván ez igéket, az ifjú innen is bucsüt vön. 
A következés dolga lesz megmutatni, vehette- e hasznát e kü­

lönös beszédeknek a mi Péterünk vagy nem. Eddig csak az volt 
előtte bizonyos, hogy még e nehezen érthető útmutatásokban is 
több kedvére valót lelt,mint azon előbbeniekben,miket volt iskola­
társaitól hallott, kik a juratusi élet dicsőségét lefestvén azzal vég­
zek mondókájukat, hogy mindazok után mindent újból, és elölről 
kell kezdeniők, ha e földön tudományukból megélni akarnak. 

IF.ilili: I-N ItttlkKfll.) 

Tengeralatti alatriit terve Angi»l-
kAzött. 

és FrancziaorHzág 

A föld alakulási korszakainak legutolsója elején, mellyben élünk, 
Anglia egy földszoros által, a mostani csatorna helyén, összefüggött a szá­
razzal, s a mostani csatorna csak tengeröböl volt, melly hid akkor tünt el, 
mikor már Jütlandot és a dán szigeteket régtől ember lakta. 

Semmisem uj a nap 
alatt. És igy azok sem 
akarnak ujat, kik a 
mult század vége óta 
azon álmodoznak, mi­
ként lehetne Anglia és 
Francziaország közt 
száraz uton összeköt­
tetést és közlekedést 
hozni létre; ők csak azt 
fognák kisebb mérv­
ben visszaállítani, mi 
már egykor létezett, 
de mellyet maga a ter­
mészet megsemmisí­
tett , hatalmának \ ér­
het len erejével, melly 
alkot és rombol a ma­
ga törvénye szerint, 
nem igen véve tekin­
tetbe az ember számí­
tását. 

Egy illy összekötő 
ut eszméje nem áll el­
szigetelten, valamint 
egy illy földalatti ut 
eszméje sem uj már. A 
legelső tervet Matthieu 
franezta bányamérnök 
Nordmegyében készité 
a mult század végén, 
mellyet 1802-ben Na­
póleon uj consul elé 
terjesztett, és mellynek 
rajzai több évig látha­
tók voltak a Luxem­
burg-palotában, aztán a bányász-akadémiában és az Institute-ben. De I . 
Napóleont sokkal inkább elfoglalták a háború gondjai, hogysem c terv­
vel komolyan foglalkozhatott volna; de a kor, mellyben az angol és fran-
czia nemzet olly feszült viszonyban állt egymással, legkeveabbé is volt alkal­
mas annak kivitelére. 

A z eszme azonban nem lőn elfeledve; gondolkozó fők folyton bíbelődtek 
azzal; a terven rontottak vagy javítottak, de mindig dolgoztak rajta, vagy 
ujat teremtenek. Dr.Payeroe szintezni (nivellirozni) a k a r d a tenger kŐmedrét 
buvárharangok segélyével, hogy aztán ez egyenes alapra boltozatot lehessen 
építeni, természetesen szintén buvárharangok segélyével. Franchot ét Tessir 
urak meg öntött vascsatornát véltek czélszerünek a tenger-fenékre lerakatni. 
V é g r e Favre a tenger medrének tömegén át tervezett alagboltot hozni. 

Legújabban pedig Thomé mérnök állt elő tervével, ö alagutat ajánl 
húzni azon juraképletn földrétegben, melly Boulogne és Calais közt Mar-
quise közeletén a földbe lemélyed, s Gris-Nez fok alatt elvonulva a tenger 
alá ereszkedik, a csatorna medre közepén ivet képez, és kiér az angol földre 
D o v e r és Folkestone közt, az E&stw&re foknál. 

Ez alagút hengeralakkal bir, kővel boltozott, magassága 9, szélessége 
7 mater * ) . Ez alagúton aztán vaspályák húzatnának, kétfelől pedig járda a 
gya logok számára. A franczia parton az alagút nyilasától, a Ronges-Bernes 
malomtól, egész addig, mig a víz alá ér, 8800 méter hosszú, az angol parton 
pedig a vízen tul 5500 méter. A határállomás Gris-Nez és Eastware fok 

> * ) Ejry méter 3' s Ub . \ 
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alatt egy-egy roppant torony alapján van, mellyek közül a franczia parton 
levő 54, az angol részen álló pedig 30 méternyivel hat le mélyeben a tenger 
színénél; mindkettőbe lépesük vezetnek alá. 

Legnagyobbszerű azonban a csatorna keUő közepére tervezett köz­
benső állomás Varne-zátonyra építve. Itt egy torony épülend, melly alulról az 
alaguttól a vizszinig 92 roeter magas lesz, benne szintén lépcső vezet alá. E 
torony belső tere, alapján 17 hectar * ) ; a vizszinen körüle rakpart épülend, 
rakodásul gőzösök és vitorlahajók számára. Úgyszintén körüle leend egy hét 
hectarnyi mindig nyitott menedékkikötő, mellynek főbejárásánál világitó 
torony emelkedik. A hajónak tehát nem is leend szüksége az árukért L o n ­
donig evezni; azokat ott vasútra teszik, az alagútba behozzák, a tornyon át 
felhúzzák s az itteni kikötőben hajóra rakják. 

Ez óriási terv kiviteléhez hat év kívántatik. A költséget Thomé ur 
mindössze 170 millió frankra veti, évi tiszta jövedelmét pedig 20,960,000-re, 
mi a befektetett tökének 10 száztólija. 

Thomé ur e tervének rajzát mutatja képünk is. 
Thomé ur 1856-ban ez ügyben hosszabb kihallgattatást nyert I I I . Na­

póleon császárnál, ki is nagy érdekkel viseltetik e nagyszerű terv iránt. Ebből 
az következett, hogy a közmunkák ministere fúrás kísérletek tételére bizott­
mányt nevezett s 500,000 frankot utalványozott. 

E tenger alatti alagút hossza 33 ezer méter fogna lenni; levegőjét a 
látható tornyok, mellyek mintegy szelelő kéményei is lennének, továbbá a 
falakon keresztül húzott csövek fognák folyton tisztán tartani. 

Fontossága kiható 
a világkercskedéere, és 
nemcsak a mennyiben 
Angol - és Francziaor-
azágot kötné állandóul 
össze, de azért is, mert 
a Varne zátonyon épí­
tendő kikötő- és rako­
dó-hely, a legjártabb 
tengeri útvonalba esik; 
egyenes összeköttetés­
ben áll Londonnal, P A ­
rissal; erre járnak az 
angol, franczia, hol­
land, német, orosz ha­
jók Amerikába, Indiá­
ba, és igy igen köny-
nyen válhatik FeleŐ-
Európa külker eaktsdé-
sének központjává, an-
nálinkább, mert kettős 
vasutvonalának egyike 
franczia-, másika a né­
metországi vasútháló­
zattal fogna egybe­
függni. E kikötőnek 
Thomé ur előlegesen 
is Eioile de Varne (Var-
nei csillag) nevet ad. 

A z alagutat gáz 
fogná világitni, termé­
szetesen szünet nélkül, 
melly a két bejárásnál 
felállítandó gázgyár­
ból kerülne. 

A franczia kor­
mány, mint láttuk, figyelmére méltat a a tervet; értelmes férfiakból bizott­
mány alakult, hogy azt megvizsgálják, s ha alkalmasnak találják, a kormány 
pártolását megnyerjék részére, valamint kivitelére hitelt eszközöljenek. 

Szegsz&itf. 
Ne ítéljen senki e városról kicsinylőleg, midőn annak szerény külsejét 

tekinti. Vannak ennél pompásabb, nagyobb, szebb városok, de Szegszárd elég 
nevezetességgel bir arra nézve, hogy bármellyikkel mérkőzzék. 

E város földének porába vegyülve nyugszanak I. Béla királyunk ham­
vai, az erős karú hős Béláé, ki bátyja, I. Endre király trónjának támasza volt 
és azt meg is védelmezte Henrik német császár hóditó seregei ellen két nagy 
hadjáratban, először 1050-ben, mikor is a császári sereget Vértes hegynél tel­
jesen tőnkre verte, másodszor 1052-ben, midőn a benyomuló hadat éhség, 
fortély és kardja által dicstelenül visszavonulni kényszerité s később mint ki­
rály rövid két évi uralkodása alatt, azon kor szerinti legüdvösb újításokkal 
áldá meg hazánkat s elnyomta a pogány ságnak legutolszor harezban kitört 
lázadását, mi által keresztyén polgári sodásunknak második szilárd alapja lőn 
megvetve. Ezen Béla, kire áldással emlékezhetik minden magyar, 1063-ban 
Stegszárdon temettetett el, az általa épített kolostorban. Nevezetes ujabban 
e város arról U , hogy itt született 1812-ben Garay János, hazánk elhunyt ko­
szorús költője, kinek szülői 1856-ban ülték meg boldog házaséletük arany-
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menyegzőjét, melly alkalommal az ,,István Bácsi naptár" szerkesztője és ki­
adója, — mint tudva van, számos tisztelők nevében a költő édes anyját egy 
ezüstből öntött remek mivü babérkoszorúval tisztelék meg. — De továbbá ki ne 
ismerné Szegszárdot és vidékét hires vörös boráról, mellynek neve bejárta 
már a külföldet s bejárandja nemsokára az egész világot, kivált ha az itteni 
uj borkereskedő-társu­
lat , melly e nemben 
egyike hazánkban a leg-
tevékenyebbeknek, olly 
dicséretes eredménynyel 
működik továbbra is, 
mint millyet megalaku­
lásának rövid ideje óta 
már is felmutathat? E 
társulat egyik fő neve­
zetessége jelenleg Szeg-
szárd városának. Ennek 
kimutatásából tudjuk 
többi között, hogy a 
szegszárdi hegyek ter­
mése 1857-ben 60,000 
akóra rug. Maga e vá­
ros 2835 négyszeg hold 
szőlővel bir, 100 ölével 
tízámítva. 

Különben Szegszárd 
Tolnamegye fővárosa, 
megyei törvényszékkel 
a több képző és jóté­
kony intézettel. Lakosai 
számát többre _ teszik 
10,000-nél. — Épületei 
közt legem litésremél-
tóbb a rom. kath. tem­
plom és megyeház. A 
kath. templom nagysága 
és belsejének gazdag 
festése által vonja főkép 
magára a figyelmet. A 

S r . o p s r r i r d i r e m e t e - k í t [ i o l n n 

hegyen épült ékes megyeház, hajdan váralakban fallal kerített zárda és 
.apátlakás volt. A z alatta levő nagy és tekervényes pincze is említést, érde­
mel. Van itt továbbá reform, anyaegyház, jó l rendezett kórház, gyógyszer­
tár, iskolák, csínos tiri és magán lakok, postamVfltnl sth, Relyemgnmlintvi-

Lakossága nagyrészt magyar. A város a boráról hírneves szegszárdi 
hegy tövében fekszik; a magyarországi beláthatlan, u g y nevezett nagy tik 
mindjárt a város alatt kezdődik. A Sárviz egy negycd-,a Duna pedig féló­
rányi távolságban folydogál. 

A szegszárdi kolostort s apátságot I Bí-la király alapította 1063-ik év­
ben a szent Benedek 
szerzetesek számára. — 
Nevezett k i r á l y u n k , 
mint tönebb említők, itt 
l ő n eltemetve. 1774-ben 
Mária Terézia az apát­
sághoz tartozó jószágo­
k a t s igy Szegszárdot is 
n magyar királyi egye­
temnek ajándékozá és 

~^=^dB^lJ-^j^^^Tjp^^^^' ~ most is a tudományi 
alaphoz tartozik. 

Nevezetes Szegszár-
' I ' ' i i az úgynevezett re­
mete-kápolna, mellynek 
helyén azelőtt egy agg 
h n r c z o B remetéskedett. 
A kápolnát 1757-ben 
közadakozás utján épí­
tek és jelenleg a kisasz-
szonynapi ünnep alkal­
mával n a g y számban 
jár oda bucsut a kör­
n y é k ájtatos lakossága. 

Sárrét. 
E vidék, mellyről 

röviden Írni akarok, 
Észak - Biharmegyében 
fekszik, 8 ez a nád, gyé­
kény, és káka hazája, 
melly egyébiránt hasz­
nos kereskedési ág e 

vidék lakóira nézve; azonban n e t e s ' ék hinni, nyájas olvasóm, hogy a 
nádon, é s gyékényen kívül semmink nincsen, sőt ellenkezőleg; a Sárrétnek 
s z é p kiterjedésű, posványság nélküli termékeny határai is vannak, mellyek 
m i n d e n f é l e ^irimanemnt hfiven teremnek, s ha megesik, h o g y valamelly 

. . . . . . . . . 
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tója 1848 előtt szép eredménynyel működött. Igen szép gyarapodásnak in­
dult itt egykor a selyemtenyésztés; az uradalom szedres kertében még most is 
48,000 db fa van s e zen kivül a selyemtenyésztő társulatnak 24,000 darab ül­
t e t v é n y e . E társulat, m e l l y itt helyben saját épületében tartott gombolyitót, 
1852-ben feloszolván, megszüntette vállalatát. 

hely vizzel borittatik is el egyik évben, m á r aTmásikban o t t d ú s g a b o n a v e t é ­
sek diszleaek. — Szőlőskertjei jó asztali b o r o k a t a d n a k ; e r d e j e n incs . — 
Falvai csinosak, rendezettek; — utczáin á k á c z f a s o r o k v a n n a k ü l t e t v e , m e l l y e k 
t ű z v e s z é l y b e n nagy ó t a l m a t nyújtanak. L a k o s a i n a g y o b b r é s z i n t t ő s g y ö k e ­
res n e m e s emberek, n y e l v ö k r e nézve tisztán m a g y a r o k ; ( o l á h , és z s i d ó k e v é s 



számú) vallásuk r. katholika, reformáta, mindegyik vallásfelekezetnek vau­
nak szép templomai, tornyai, iskolái; a gazdálkodás, mint a lakosság fő éle­
lem forrása szép eiikerrel űzetik, ugy hogy a szorgalmas lakosok saját szük­
ségeik fedezésén felül évenkint nagy mennyiségű termesztményt adnak el. 
Sajátságos magaviselete e népnek komoly ; szelíd, jámbor természetű, ba­
rátságos, nyílt szivű; felsőbbjei iránt tisztelettel viseltetik; könnyen meg 
nem haragszik, de ha nemzetiségét, ősi szokásait gúnyolni merik, vagy becsü­
letében megsértik, rettenetes szokott lenni haragja. — Ruházata csinos, ma­
gyaros ; a férfiak fekete posztó dolmányt, mellényt és nadrágot viselnek, ha­
son színű zsinórral sűrűn kihányva, pörge kalapot daru tollal; vagy pedig 
szép fehérre mosott lobogós ing, — gatya öltözetük, kivált nyáron át; — 
felőltönyők czifra! fehér szűr, vagy bárányfürtös fekete guba. — A nőknél 
nem igen láthatni divatot, egyszerű, de csinos karton ruhát, s az ugy neve­
zett tarajos főkötőt viselik, — vannak azonban községek, hol a fényűzés 
nagyban m e g y ; — a leányok befont hajzata pedig czifra szalagbokorba vég­
ződ ik ; a párta száműzve van, csak menyasszonyok fejein láthatni. — A z 
írjak korán nősülnek; ha 18évöket elérték,már házasodnak; —beszélési modor­
ban némi tájkiejtést vehetni észre,i-t hangoztatva beszélnek, p. o. ides, szip, 
sat. A z iatelligentiát átalában tudományszeretet s műveltség jellemzi; a nép­
hez leereszkedő, nyájas; aristokratai gőggel nem találkozhatni; — vannak a 
Sárrétnek régiségei is. Sáp határában egy vár helye látszik, mellynek falait 
az idők viharai elpusztiták. köveit a lakosok elhordák, építésre felhasznál­
ták, — e helység levéltárában régi adománylevelek, török írások, s több 
régiségek találtattak, mellyek jelenleg a D főiskola múzeumában 
vannak. A várromról érdekes adataim vannak, mellyekről máskor. — /'• Zs. 

Csallóközi uii-képek. 
I. 

F e l s ő - C s a l l ó k ö z északi része. 

U t u n k ezél ja . A vereknye i tűd. A z a ranyker t . C s a l l ó k ö z i h a g y o m á n y o k és r e g é k . P r u k , 
r é g i e g y h á z a ; a ki rá ly komája . E b e r h a r d , r é g i vára ; t e m p l o m o s o k . S z e n t g y ö r g y i g r ó f o k . 
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p u n k ó s d i - k i r á l y j á t é k o k . G o m b a , k a s t é l y a , kép tá ra , r é g i s é g g y ü j t e m é n y e i . S z e l e p c s é n y i 
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e z é k . S o m o g y i a k várkas té lya . S z e r d a h e l y . K o n d é k , P ó k a t e l k e . K ü r t g ó t egyháza . Vasáru t 

i roda lmi k incse i . N y arasd. 

A mult késő nyár egyik délutánján kirándultunk barátommal 
Pozsonyból Csallóköznek tudományos tekintetbeni beutazására. 

Igen, de hát milly tudományt lehet még Csallóközben is ke­
resni? kérdek gúnyosan ismerőseink. 

Feleletül adtuk : hogy egyikünk Csallóköz tájszólását, hely­
neveit, szokásait, regéit szándékoznék följegyezni; mig a másik ré­
giségei:, épitiiszeti és műemlékeit, meg levéltárait fogja majd 
vizsgálni. 

A válasz az volt, mi illy esetben száz közül legalább kilencz-
venkilencz vidékről hangzik felénk : hogy ott már mi sem talál­
ható; mindent elpusztított a töröktatár, a többit meg már régen 
elfeledték stb., efféle még hasonló szóbeszéd, minővel a tétlenség és 
tudatlanság takaródzni szokott. 

Talál az a ki tud hozzá, mindenütt! — válaszoltatá velünk 
végre is, nem ugyan az önhittség, de a munkaképesség érzete. 
Tudományos vizsgálataink eredménye egyébiránt a szakférfiakat 
illetvén, nekik máshol számolunk majd rólok; s itt csupán — mint 
hiszszük, átalánosb érdekű uti vázlatot szándékunk adni. 

Mire az utas Pozsonyt elhagyja, fasoros utja Vereknycnél ka­
nyarodik Csallóközbe. Derék nagy fekete fahid vezet az úgyneve­
zett Kis-Dunán át, melly az Öreg-Dunával képezi a szigetet. Sötét 
azine mint egy gyászalkotmány önként figyelmezteti az utast azon 
számos csatákra, mellyeket itt Pozsony s ezzel a hon birtokáért 
kül- és belhadak egymással küzdöttek. A hány hadsereg rajta visz-
szavonult, annyiszor elégett—legutolszor 1 8 4 8 —s annyiszor újra 
épült Árán akár lánczhid emelkedhetnék már a faalkotmány he­
lyett, melly ezenkívül az árvíznek is g y a k r a n megfizeti adó já t . A 
hidon tul mindjárt a merre csak a szem lát : zöldellő ligetek, gyü­
mölcsöskertek terülnek el. A kis falucska elszórt fehér házikói 
festöileg tűnnek elő a zöld lombok közöl. — Az akáczfasoros ut 
mindkét oldalán látható facsoportozatok, bokrok és berkek a táj 
ezen kertszerü j«llemét egy darabig még föntartják, és méltó beve­
zetésül szolgálnak az Aranykertbe. 

Ki M ne ismerné Csallóköz régi hagyományos Arany kert ne­
vét!? — mellyet a rege és történet egyiránt sajátságos visszaemlé­
kezéseivel kisér. — Mint hazánk s a Duna legnagyobb szigete, va­
lóban már mintegy magában elzárt külön világot és kertet képez. 
Népe nemzetünk eg^ik saját eredetiségü ős sarja; és beékelve kü­

lönféle nyelvű népek közé, a magyarságnak nyugot felé legvégső 
Örse. Az öshagyomány a tereken már az Avarok Ringjeiről, a Várku­
nokról és Tatárülésekről emlékezik. A történelem itt a Besenyők és 
Kunok első telepeit keresi. Mig a néphagyomány és történet is 
együtt szól a gyakran itt mulatott Zsigmond király fényes nyara­
lóiról és Mátyás hires vadaskertjeiről. Okmányaink azonfölül ha­
zánk legszámosb és legrégibb nemesi családai szülőhelyéül ismerik; 
honnét a Héderváriak, Kontók, Pálffyak, Dóczyak, Illyesházyak, Esz­
terházyak, Amadék,m.mtegy fészkükből sas szárnyakkal röpültek föl 
a fény és hatalom polczára. 

De a rege még bajosabb fényben tünteti fel. Szerinte itt volt 
azon Aranykert, mellyben a Tündérek honoltak, hol örök tavasz 
virit s arany gyümölcs terem. Fölemelkedve vizi palotáikból, hol 
mondhatatlan fény és gyönyörűség uralkodott, többnyire a Kis-
Duna közepén fekvő Jóka — vagy mint régenten folyvást irva ta­
láljuk, ílkaszigetén tartózkodtak. Itt lakott királynéjok a szép Tün­
dér Hona; s innét jártak át Macskaréven a Mogyorósi rétekre, hol 
egy agg fűzfa alatt megtéritek asztalukat. A kinek kedve tartá, min­
denki hozzá állhatott és jóllakhatott; s ha távoztak, hajukból nyo­
mukba még aranypor is hullott; ki mennyit birt, annyit szedhetett 
abból. Nem is volt akkor sem koldus, sem szegény az egész Csalló­
közben. Csak miután egy gazember a tündérek asztalánál jólla­
kozva, háladatlanul rácsunyitott, tűntek el a tündérek, és soha 
senki sem látta többé őket. A macskarévi révész kompjában utá-
nok aranypatkót talált, 8 azzal ki volt fizetve. A vidéken azóta nyo­
mor és inség uralkodik. A sziget Aranykert helyett Csallóközzé 
lett. — Ezen rege, mellyet sok másokkal együtt a kinek tetszik 
megolvashat a „Magyar Mythologiában", és Karcsai csallóközi köz­
leményeiben az „Uj Magyar Múzeumban", egyszersmind igen jól 
jellemzi Csallóköznek egykori és mai állapotát! 

Mire ugyanis az utas mélyebben halad, a vidék mindinkább 
veszti kertszerü kinézését : homokos, kavicsos, száraz téreket mu­
tatva. A Duna számos erei és ágai — mellyek a vidék átkául, de 
egyszersmind áldásául is szolgáltak, áradásaikkal tönkre téve olly-
kor a foldmives reményét, de mindannyiszor vizeikkel folüditve és 
iszappal termékenyítve a máskép sovány száraz földet — a mint 
most évről évre észrevehetöleg elapadnak és kiszáradnak; ugy a 
vidék is üditő nedve vesztével kietlen sivataggá változik. A gyü­
mölcsös és vadaskertek, mellyeknek valaha annyira hírében volt a 
vidék, nagyobbára már is elpusztultak; és az egykor olly jövedel-
ínes arany pormosás a Duna fövényéből — mit a rege olly jellemzőn 
a tündérek nyomában találtat — ma bizonytalanul és szűken fizeti 
a ráfordított fáradságot. 

Ezen átalános vonások természetesen nem mindenütt egyaránt 
alkalmazhatók; ámbár a Felsö-Csallóközre nagyobbára ráillenek. 

Az első helység, mellyet Csallóköz északi részén lefelé indulva 
meglehetősen jól müveit ültetvények közt értünk, Pruk volt. Régi 
német gyarmat, ócska gót egyházzal. Lakói, mint értesültünk, régi 
kiváltságlevelek birtokában vannak; de természetesen féltékenyen 
őriztetvén a falu ládájában, miután a nép bizalmába könnyebben 
férhető lelkész urat sem találtuk honn, nem tehettük szerét, hogy 
azokat megtekinthettük volna. Kiváltságos dicsőségük tehát az éji 
homályban maradhat mindaddig, mig vele a történet világára ki­
jönnek. Csakis egy illy okmánytárunkban már kiadott okirat ad a 
helynek némi nevezetességet. Ebből értesülünk : hogy I. Károly ki­
rály 1335-ben a helységet kedves komájának, Jakab pozsonyi bíró­
nak adományozá; ki a királynő egyik udvari hölgyét vévén nőül,a 
királyi komaság kegyében részesült. Tetőtől talpig megrepedezett 
ócska kis temploma is ugy látszik, mintha még ugyanazon templom 
volna, mellyröl az emiitett okirat mint kőegyházról különösen meg­
emlékezik, — akkor t. i. faluhelyt hazánkban többnyire még fa-
templomok lehettek — . Kinézése szerint ítélve csakugyan azon 
gondolatra jöhetne az ember, hogy azóta sem érintette kegyeletes 
ujitó kéz; és talán épen a kevés gondnak köszöni részben megtar­
tott régi alakját; tudván, hogy a helytelen ujitás többet pusztított 
el nálunk is, mint az idő vasfoga. Ámbár máskép késő-gót idoma, 
melly épitészeti idom nálunk csak a X V . században kezdett legin­
kább dívni, későbbi keletkeztére utalhat. *) A szentély oldalSlán 

* ) A gyakran e lőke rü lő ép í t é sz i j e l l e m z é s e k v é g e t t , itt csupán . « t « i ; U » 0 a f bu> m e g -
j e g y e z z t l k : h o g y az e g y h á z i ép í t é sze t átalában h á r o m f ó , e g y m á s r a k< ve tkeze t t épitttsaeti 
i d o m és korszak szer int osztá lyoztatok- E r e k l 1. R o m á n , 2 . 6 ő t, , ' ) . ú g y n e v e z e t t R e n a i a -
s a n c e ízlés v a g y i d o m . M i n d a há rom ismét k ü l ö n három i d ő s z a k o t s s i t n R : a kezde t , ki-
f f j lódes és hanyatlás korszakát . A z ép í t é sze t t ö r t éne t ében megvá lasz ta tnak m é g az ugy 



látni még a régi szentségházat is *), a gót izlés legszebb díszít me­
nyeivel pazaron ékítve; ámbár a mész és vakolaton keresztül már 
alig hogy kivehetők." Látható itt még két eredeti úgynevezett ol­
tárcsarnok is, t. i. az oltárnak külön oszlopzaton álló bolthajlék 
által való mintegy elkülönítése a többi templomtól; mi már hazánk 
gót dómjaiban is a ritkaságok közé tartozik. 

Pruktól az útfelén látni b Jeszenák család Majorházi szép kas­
télyát angol kertjével. Fölebb Eberhard tűnik elő. Az utóbbi egy­
kor vizsánczokkal köritett erőd, s még ez előtt a templomosok vár-
dája lett volna. Azóta több urat cserélt. Egy ideig a Szentgyörgyi 
és Bazini grófokat uralta, kiknek egyikétől vette ugy látszik nevét 
is. Ezen idegen származású dynasták hozták be a XIII. században 
itteni terjedt birtokaikba azon német gyarmatokat, kiknek ivadékai 
még jelenleg is Felső-Csallóköz néhány, mintegy hat falujában 
megfogyva laknak. — .Később Eberhard Szelepcsényi prímás és 
helytartó birtokában államfogházzá lön. A mai csinos várkápolna 
is az ö müve, mint köbe vésett czimere és a felirat jelenti. Jelenleg 
a szép angolkerttel köritett kastély gróf Apponyiak birtoka, s az 
utolsó magyar korlátnok anyjának közönségesen lakhelye. A fa­
lucska közepén látható földhányások volnának a Templomosok vár-
dájának egyetlen maradványai. [ f ^ u l i n l ( 1 , e l k t , i M 

Vízkereszt. 
Uj polgári évben mindenkor ez az ünnep levén a legelső, mely -

lyel találkozunk, és a mellyröl hat farsangi vasárnap czimeztetik; 
érdekes közleményképen elmondjuk ennek sajátságos jelentőségét 
reánk, e hon gyermekeire nézve; — hogy hadd tudjunk erről va­
lamit mindnyájan, ne pedig csak a tudósok kis zárt osztálya. 

Olvasni szerető magyar embert, ki a betűkbe öntött eszmék 
fölött maga is szokott kissé gondolkozni, semmi sem zavarhat meg 
ugy, mint a naptárban előforduló hónapok latin elnevezései, és 
ugyan a hónapoknak s ünnepeknek magyar nyelvünkön divatozó 
ezimeik. Mert itt szószármaztatás és a szókból kijövő értemény s 
valóság többnyire egészen más, sőt némelly szóknál szinte még el­
lenkező is. Tgy az fisrégi római (Vagy is latin) nyelvű hónapnevek : 
„September, October, November, December" az az hetedik, nyolcza-
dik, kilenczedik, tizedik hónap, — mindenkor két hónappal többre 
értendők. Azonban ez a hiba köz minden nyelvű keresztyén naptá­
rakkal, miután a hónapok régi latin czimei divatoznak máig min­
den keresztyén nemzetnél. Hanem magyarul a Kis-asszony és 
Mindszent czimü hónapok is mindenkor egygyel korábbra érten­
dők, mint a melly hónapban ezek az ünnepek esnek. Aztán : ha va­
lamelly német, magyarul nem tudó franczia vagy angol, — élőre 
bocsátott értelmezés nélkül, — naptárainkat vizsgálván, olvasná, 
vájjon értené-e . . . Karácson (Graczián püspök névnapja) alatt 
Krisztus születése napját, — Gyertyaszentelő (Kerzenweihe) alatt 
b."*iz. Máriának tisztulása ünnepét, —Gyümölcs-oltó (Obstimpfungs-
fest) alatt Krisztus fogantatását, — a húshagyó keddnek megfe­
lelő Húsvét alatt (Fleisch-Annahme) az ur feltámadását, — Áldozó 
csütörtök (Opíer-Donnerstag) alatt Urunk mennybemenetelét, — 
Kisasszony (Fráulein) alatt b. sz. Mária születését, — Nagy bold. 
asszony (Gebenedeite Grossfrau) alatt, b. sz. Máriának mennybe szál­
lása ünnepét? 

Éspedig ezek sorába tartozik a Vízkereszt is(Wasserkreuz,Was-
sertaufe), melly alatt nem a Krisztusnak szent vizzeli megkeresztel-
tetése értendő, úgymint a ki még csak most született, gyermek ko­
rát élte; hanem a megszületett Messiás csillagának megjelenése, 
vagy annak születése. Tudniillik régenten jan. 6-dik napja ünne­
peltetett a Krisztus születésének emlékezetére, — melly esemény­
ről, hogy az mellyik hónapban és évszakban történhetett, a szentírás 
nem mond bizonyosat semmit. A Krisztusnak megjelenését testben, 
jeleli ez ünnepeknek ősrégi latin-görög czitne is : „Festum Epipha-
nias" (Erscheinungs-Feat). Idő jártával (370 Kr. u.) az Ur születési 
ünnepe december 25-dikére tétetvén által, a jan. 6. ünnep a nap­
keleti bölcsek tisztelkedésének emlékére rendeltetett, a minthogy 
a romai kath. és evang. egyházakban ez ünnepen épen az az evan-
geliom is szokott olvastatni. De hát honnét jön a Vízkereszt czim ? 

Talán onnét, hogy ez ünnepen szentel a római kath. egyház vizet 
kereszt-vetések között, házi és templomi szükségletekre; a görög 
egyház pedig e napon minden vizeket, kutakat, folyamokat, ten­
gereket, megszentel ünnepélyes szertartások mellett. 

Ezeken kívül még másnemű felvilágosítást nyújt ide sz a kö­
rülmény, hogy ez ünnepen a görög egyházban maiglan az az evan-
geliom olvastatik, melly Krisztusnak szent vizöntéssel lett felavat-
tatását adja elő Keresztelő János által. Mellyböl aztán, több ada­
tokkal együtt, a történetíró tudósok azt akarják következtetni, 
hogy az ez országba bevándorlott magyarok, legelső térittetésöket 
a keresztyén hitre nem a róm. katholika, hanem a görög egyházban 
nyerték volna, Konstantinápolyból ide küldött pópák által. Lega­
lább Erdélyben világosan ide mutatnak több helyeken íelfödözött 
régiségi maradványok, pl. Rétyen (Szepsi-Székben) hol öseleikben 
a mai reform, lakosok valaha bizonyosan görög óhitűek voltak. 

Én nem vagyok hivatalból történetíró, és nekem mindegy, tüz-
imádó pogány ősapáink mikké lettek előbb,mikké utóbb; csakhogy 
keresztyénekké lettek, hála Isten! De nézetem szerint, a Vízkereszt 
ünnep ez okból csakugyan sajátságos nevezetességgel bir, minden 
más ünnepek fölött. Egyébiránt 

Jó, hogy az ünnepek elnevezése, kezdete és elrendezése nem 
szentírás, és nem is lényeges alkatrésze a vallásnak. Azok idő sze­
rint keletkeztek egymás után, idő szerint szaporodtak vagy keve-
sedtek : ugy idő szerint fognak is majd egy bölcs kormány által, 
— minden vallás-felekezetre kihatólag tisztább értelemben czimez-
tetni és rendeztetni . . . annak idejekor. Edti Illés Pál. 

Tudományos gyűjtemények ügyében. 

n e v e z e t t : á tmenet i ( t ransennal st jI , t. i. a r ománbó l a g á t r a ) és b i z a n c z i s tyl , m e g e g y é b 
k isebb á r n y a l a t o k ; m e l l y c k n e k azonban hazánkban nincs n y o m a . A b izancz i névve l is ed­
d i g í ró ink csupán tudat lanságból i l le t ték román v a g y átmeneti i d o m a emléke inke t . 

* ) A szentségház , nem min t a mai szen tség ta r tó szekrény az o l t á r o n , hanem a 
szentély bal oldalfalán, min t Tülke v a g y t o ronysze rű épü le t v o l t a lka lmazva a g ó t e g y ­
házakban. 

Minden nép csak ugy biztosithatja jobb jövőjét, ha az anyagi 
ipar mellé kapcsolja egyszersmind a tudományos haladást is. Min­
dennek a tudomány ad alapot, rendszert, érdekességet, állandósá­
got; az rakja le a jövendő felemelkedésnek talpköveit, rendezi a 
napi események hozományait, mint meg annyi virágokat a leendő 
termésre, fontosságot önt a kicsinységekbe is, midőn összeszedi 
azokat, egyesíti az összetartozókat, elkülöníti a különbözőket, és 
rendszert hozván be mindenbe, elősegíti a haladást a könnyű át­
tekintés által, kitüntetvén egyszersmind a nagyszerű hasznokat, 
mellyeket az összesített kicsinységek mutatnak. Illyen szempont­
ból kell tekinteni minden tudományos haladást. A léleknek gazdál­
kodása ez a földiekben. 

Tudomány segédeszközei a gyűjtemények. Hlyének lehetnek : 
könyvtárak, növények, állatok, kövületek, művészetek s. a. t. gyűj­
teményei. Ezek a nemzet tudományos életének erei. A hol ezek 
léteznek, ott laknak a Múzsák; különben csak tartózkodók. 

Igen örvendetes jelenség tehát, midőn a magyar nemzet is e 
tekintetben ébred, lelkesül. Születés ez, mellyre egy nagyszerű 
keresztelés, a dicsőség keresztsége fog következni. Sok történt már 
é részben; miben a Vasárnapi Újság igen olvasott lapjai jeles té­
nyezők. Azért e jelen vélemény által is, talán csak igen kevésben 
is a tudományos gyűjtemények ügyét elömozd tani sikerül. 

A tudományos gyűjtemények ügye a nemzeté. Ennek kell tehát 
azok iránt legnagyobb érdekkel, gondossággal viseltetni. Ezt nagy­
ban eszközölni, egyesek tehetségét többnyire túlhaladja. Hanem a 
nemzetnek minden osztálya, társasága, intézete, tagja, járulhat 
ahhoz tehetsége szerint. A kinek több adatolt, attul több váratik. Igy 
vélném tehát ez ügyet előmozdíthatni: 

1. Minden községben van iskola, melly nem állhat fenn, vagy 
legalább haszonnal nem működhetik, ha benne a tudomány szel 
lerae, hacsak kicsinyben is, nem nyilatkozik. Tehát a Múzsák gyenge 
növendékei is hivatvák erre. A tanító lelke legyen a vezér. Kedvel-
tesse meg azokkal a tudományt, és ők szeretni fogják a könyveket, 
s fognak tenni hacsak igen kicsinyt is, csak igen keveset is, hogy 
legyen az iskolának könyvgyűjteménye. — Továbbá vigye ki őket 
többször a természetbe s tanitsa meg arra, hogv annak minden 
elhányt vetett apróságaiban van érdek, van figyelemre méltó; 
szedessen velük össze több tárgyakat : mellyek iránt ő érdekkel 
viseltetik, a gyermekek azokat maguknak megjegysik, s figyelem­
mel és szeretettel fogják kisérni. Utóbb tegye kötelesegükké, hogy a 
határból, mellyben járnak, hozzon kiki többször valami természeti 
nevezetességet; és ha valami még eddig nem látottat találnak, 
legyen az akár csak egy cserép is, hozzák azt neki el. Igy szokik a 
nép tisztelni a régiségeket, és nem pusztítani tudatlan kezekkel; 



mi már többször megtörtént a tudomány nagy kárával. A tanító 
azután a hozottakat rendezze, vagy hozzá értökkel rendeztesse, és 
a gyermekeknek mutassa, hogy örüljenek, vagy küldje felsőbb 
intézetek gyűjteményeibe. Ki sem számithatók az illy csekély kez­
detnek utóbbi következései. 

2. A községnek vannak elöljárói, kiknek érdekükben áll, nem­
csak teendőiket érteni és jól végezni, hanem az is, hogy ők, mint 
polgárilag megkülönböztettek és kitüntettek, a miveltségben is 
mások felett álljanak. Ha a jegyző, mint a ki közöttük legértel­
mesebb, vagy más kormányférfíu, őket ezen állásukra emlékeztetni 
fogja, bizonynyal, ha könyvek vételére szólittatnak fel, nem felelen-
dik, mint más viszonyok között már történt, azt : kinevetnek mások, 
ha könyvet vessek. Csak egyszer annyira vihessék a jegyző urak 
vagy kormányférfiak, hogy az elöljárók és a nép az értelmi meg­
különböztetést észrevegyék és szeressék, azonnal lesz községi könyv­
tár. Ne állítsa senki, hogy a lelkész, mivel ö a miveltség vivője, a 
községben legtöbbet tehet e tekintetben; hanem fontolja meg, 
mi a mondott szó és példa tekintélyes parancsolok körében, és mi 
az egyháziak elvonult szerény állásában? — A mi továbbá a többi 
ös8zegyüjtendőket illeti, millyenek : régiségek, ritkaságok, termé­
szeti nevezetességek stb. mik kisebb nagyobb mennyiségben min­
den község határán találtatnak, azokat a nép előtt figyelemre mél­
tókká és fontosokká leginkább a parancsolok tehetik, vagy azok, 
kiknek azokért szivük is van, és . - . pénzük is. A kormányférfiak 
valaha össze tudták szedetni a verébfejeket; miért ne volna most 
hatalmukban, a nemzet nagy gyűjteményébe hordatni azon termé­
szeti nevezetességeket, mellyek figyelem nélkül imitt-amott hever­
nek. Csak ezek akarják, mindjárt van minden helységben termé-
szetisméi stb. gyűjtemény, innen a nemzet nagyobb gyűjtemé­
nyeibe időnként befolyandó. 

3. A megyei kormányzatoknak is szükségük van könyvtárra, 
mellyböl a kormányzók és hivatalnokok nemcsak a körükhöz tar, 
tozókról bővebben értesülhetnek, hanem sokszor olly helyeken-
hol társalgási élvezetek nélkül lenni kénytelenek, csak az olvas­
mányokban lelhetnek nemesebb fogalkozást. A száraz teendők 
mindennapiságában szinte jól esik a lelket illyesekkel felvidítani. 
Találunk is a külföldön minden hivatalok mellett könyvtárakat, 
például urodalmakban, gőzhajói, vaspályái stb. tiszti szobákban, 
közköltségeken felállítottakat. Nem kerülhet sokba a megyei hiva­
taloknál illy könyvtárakat alapítani. Több áldozatot hoz a nép 
némelly hivatalnokok szeszélyeinek, mint a mibe illy könyvtár 
jönne. 

A megyének természeti, régiségi, népismei stb. nevezetességeit 
is áttekintésben, gyűjteményben bírni, azon hivatalnak, melly azt 
kormányozza, nem lehet nem fontos, nem díszes, nem szükséges. 
111 veséknek ismerete nemcsak a hivatalos eljárásokra lehet befolyás­
sal, hanem egyszersmind a kormányzatra a legszebb fényt deríti. 
Tiszteli a nép és különösen az értelmesebb osztály azon hivatalt 
melly vele tulajdon faluját ismerteti meg és neki nemcsak parancsol, 
hanem hirt nevet is szerez vidékének. És midőn külföldiek jönnek, 
a megye főhelyét keresik meg, az ottan látottakról levontan ítélik 
meg a megyét. Milly jól esik nekik, ottan nyerni felvilágosítást az 
egész tájról; venni utasitásokat, ha a vidéket bejárni akarják mit, 
hol láthatnak? mit hol keressenek? mi fönevezetessége a vidék-
nek?-szóval; a megyének geoguostikai, geológiai, ethnographiai,mi-
neralogiai, botanikai stb. kulcsát kezükbe kapják. A megyei kor­
mánynak ez olly diszt ad, mi előtt hódolattal hajol megmindenki. A 
megyéknél illy gyűjtemények tartalmai mindjárt özönnel jönnek 
mihelyt erre a községi elöljárók, különösen a jegyző urak utasítva 
és olly helyezetbe állíttattak, hogy a szükséges vizsgálódásokat és 
kutatásokat kényelemmel, sőt haszonnal tehetik. 

4 A kormánykerületekröl nem szükség különösen szólanom. 
Miket a megyéknél szükségeltekről előadtam, azok a kerületekre 
még nagyobb diszszel, nagyobb joggal alkalmazandók. Csak azt 
jegyzem meg, hogy a könyvtárt kivéve, a többi ide illő gyűjtemé­
nyeknek alapul szolgálhatnak a megyéknél rendezett gyűjtemények 
nek idönkinti beszolgáltatásai; hanem tovább .terjeszkedhetík a 
kerület, nagyobb pénzalappal rendelkezhetvén. 

ő. Lelkészi hivatalt nem is képzelhetek könyvtár nélkül : 
csak az a baj, hogy azok többnyire a lelkészek tulajdonai levén, a 
lelkészek változásával változnak, és sokszor semmivé lesznek. Jó 
volna, ha e könyvtárak a gyülekezetek tulajdonivá válnának, és tar 

den ember, hogy a lelkészek a tudományoknak kedvelői levén, 
lakásuknak nevezetességeit ismerjék, és tudjanak minden ottan 
mutatkozó tárgyat tudományos szempontból felfogni. Ebben külö­
nösen kell követniök Jézus mondását: világoskodjék a ti világosság­
tok; azért kedvtöltéseik, szórakozásaik, sétáik legyenek Összekötve 
a természet kutatásaival, mineralogizálással, botanizálássál stb. Igy 
gyűjtsenek maguknak olly tárgyakat, mellyek nekik ugyan kevésbe 
kerülnek, de nagyobb gyűjteményekbe bek üld ve és rendezve drága 
kincsekké válnak. 

6. Archidiakonatusoknak és esperességeknek sem kellene 
könyvtár és más tudomány-gyűjtemények nélkül lenni : mert ezek­
nek tisztviselői tudományos intézeteknek, nevelöknek, tanult fér­
fiaknak kormányzói levén, szükséges, hogy legyenek primi inter 
pares. Mutassák ki ezt a nemzet magas czéljainak előmozdításában 
példával elömenvén, és ezzel inkább, mint parancscsal kötelezvén 
az alattuk lévő egyházi hivatalnokokat a tudományos haladásra. 
Igyekezzenek egyházmegyei könyvtárakat, archívumokat, régiségi, 
természettári stb. gyűjteményeket, mint megyéjük tulajdonit, köz­
költségen rendezni, A magas kormány figyelmét sem kerülte ki ez 
ügy. Ugyanis az erdélyi szászoknak adott egyházi kormányrend­
szerben, az egyházmegyei könyvtár felállítása a consistorium teen­
dői közé sorozta tik. Ugyan ez van a magyarországi protestánsok­
nak a magas kormány által Bécsben aug. 21.1856. az 1137. C.U.M. 
szám alatt kiadott egyházi kormányrendszer 137-dik paragraphu-
sának g, h, betűinél. , v í f , M „ U t I i k . , 

Barkó gyűlés. *) 
Biró : Mit csináljunk emberek, hogy me (meg) meerik (mérik) a hatá­

ronkot, begyön a poroportzio, vagy hogy mondgyam is, a tagoseetás. 
Hitetek : No ha begyön . . . ő (el) is mehetőnk kódónyi (koldulni), b o ­

tot vegyőnk, tarisnyát varrassonk. 
Törvény biró : Má mé? (Már miért?) 
Hitesek : O ! az Isten ágya (áldja) me, hát nem hallotta mee (még) , 

hogy ha me-meerik a határónkot, többee nincs szabad legelőnk, se fajzásónk. 
Biró : Egyet mondok een (én) , kettő lesz belőle, poronáljuk (próbál­

juk) me, a vármegyéét, adgyóuk be ebtancziát, ugy lehet, ő (el) mulyik a 
m e e r é s . 

Kisbíró : Nem ugy emberek, neezessék meg a reegipatyikulumot (pro-
tokollumot), ugy lehet, bele izeelék abba az eleink, hogy nem szabad a mi 
határonkot meernyi. 

Biró : Nem ér a kied beszedgye (beszédje) semmit, hogy tették vóna 
azt porotyukulyumba? 

Tórvénybiró : No ne izeelyenek. Ott va tÖrveenybe, hogy me meerik, 
hát veege minden beszeegynek. 

Mindnyájan : Föséges Isten! igaz vóna a , törveenybeeró uram ? 
Tórvénybiró : Bion igaz, ugy ő-hidgyék, mint Isten membe va. 
Hitesek ; De hát csak ád a vármegye annyit, a kibő (miből) megeelőnk'r' 
Tórvénybiró : Azt szükaeegtelen keerdezni i s ; mer a tőrveeny ugy szó 

(szól), hogy a tagoseetás áttal senki sem veszti ő azt, a mi az Övee, hanem 
csak a több nyomásba leevő fód, reet darabok, egy tagba gyönnek maj* 
keezre a gazdának törvényes legelővő együtt. 

Mindnyájan : l m hát ne busólyjonk emberek! 
Tórvénybiró : Bion ne . . . hanem bá (bár) a föséges Isten mentő ha­

marább ő-hozná a matyikust (mérnököt), hogy memutatná : mejjik tulajdon-
keepen az ember öröksaját födje, reetye; hogy osztáng ne feelne attó, hogy 
idegen keezre trágyázza mindkettőt. 

Biró : J ó , j ó törveenybiró gazda! de a tagosétás ha me lesz, me fogyat-
kozónk a szülees (takarmány) dógábó (dolgából) , mert a földes uraság Ő-
huzza tőlönk a szabad páskumot. . ufc 

Tórvénybiró .- Bion kissee fura törteenet lesz, — hanem tudgyák embe­
rek, mit csináljónk; mesterseeges szttleest fogónk tenyeesztenyi : lóczernát, 
lóheréét, marha-reepát, kolompeert, hagy legyek marhánkot teelen nyáron 
mivő(miből) ő-tartanyi; me meg reetünkrő is a kárteekony mohot Ő-tisztit-
juk s Isten segedelme vő nyerünk szeenát is, sarnyót is. — Magónk pegyigte-
len testőnk töridőme (ügyekezete) után Isten segitségévő maj csak elélege-
tőnk e. — Mee egy tanácsom vóna emberek, ha me fogadnák. 

Mindnyájan : Szeevesen me hallgatyuk, csak szóljeek, mt a szeeve 
ÖZ íl 11(1 t J l í i* ^ 

Tórvénybiró . Jegyzőnk a „Falusi G a z d á i t (újságot) nagyon dicseeri, 
ugy gondoltam hát, táng üdvösaeeges vóna, azt hordatnánk; mert ránk feer, 
hogy okóljónk. . 

Mindnyájan : Ha jónak gondojja törveenybiró uram, hát prenumeral-
jonk; ősőbe (elsőben) ha nem több, csak egy peeldányra is. 

Biró : Csak hogy osztáng nem kell ím összeteepnyi, hanem házró házra 
kűdenyi, hagy óvassa minden ember. 

Mindnyájan : J ó van beeró uram, ugy teszőnk. Mintát. 
* ) T u d v u l é v o , h o g y a barkók a p a l ó c z o k e g y ága t teszik s G ö m ö r m c g y é b e n laknak. 



1858. UJ-ÉV NAPJÁN. 
— — — -

N e m ollyan rósz ez a világ, mint a millyennek szeretjük mon­
dogatni. 

Igaz, hogy jobb idő is járhatna ránk; de hátha még roszabb 
járna? Igaz, hogy az elmúlt esztendő minket sem fürösztött tejbe, 
nem takargatott bársonyba, de legalább vérbe sem fürösztött, mez­
telen sem hagyott. 

Nem volt ugyan jó vásár, de volt jó termés, s ha gabonánk, 
borunk ára leszállt, vigasztalhat bennünket az a gondolat, hogy 
vannak ollyan országok, a hol százezrével éhezik a népség, s meg­
köszönné, ha legalább bora búzája volna. 

Igaz, hogy sokszor porba esett a pecsenyénk, kihullott ke­
zünkből a reménylett falat, de vigasztalhatjuk maguakat azzal, 
hogy kikerült bennünket minden nem reménylett csapás. Mig 
Európa egyik részén döghalál pusztított, más részét árvizek ron­
gálták, a mig Ázsiában siralmas harcz folyik, másutt városokat 
dönt halomra a földalatti tűz, miknek lakóit a nélkül is eléggé 
sújtja más földalatti baj; a mig Németországtól Angliáig ugy om­
lanak rakásra a leggazdagabb kereskedőházak, mintha azokat is 
földrengés bántaná, addig mi csak megvoltunk a mi szegény sze­
rény középszerűségünkben, s ha nem dicsekszünk is, de legalább 
nem is koldulunk egyik országról másikra, hogy könyörüljön 
rajtunk. 

A kereskedelmi hírlapok naponkint fele vannak hírhedett ke­
reskedői firmák emlegetésével, a mik százezrekkel, milliókkal buk­
tak, még eddig egy magyar név sem fordult elő közöttük. A leg­
híresebb gyárak százanként hagyják kenyér nélkül a szegény mun­

kás népet; bizton hiszem, hogy az által egy magyar ember sem ju­
tott tönkre. 

Egész világszerte átalános bukással, összerogyassal kezdődik 
az uj esztendő, a romlás bennünket is sujt, tagadhatatlan,a magyar 
földbirtokos minden értékén sokat veszített, s a pénz, mint mindé, 
nütt, ugy nálunk is ritka madár lett . . . . És ezen napjaiban az ér-
ték-sülyedésnek egy tényt fog feljegyezni a história emléklapjaira, 
a magyar nemzetről, egy örvendetes tényt, melly ép ugy megér­
demli az örök emlegetést, mint Árpád honfoglalása, mint őseink 
hőstettei; azt, hogy midőn a kényszerítő szükség a magyar nemze­
tet takarékosságra inté, e takarékosságot nem kezdte szellemi szük­
ségein, hanem a midőn legsúlyosabbak voltak az idők, nemzeti éle­
tének orgánumát, az irodalmat, akkor pártolta legerélyesebben; a 
magyar nép tömege inkább megvonta a szájéba betevő falator, és 
forditá azt szellemi mivelödésének fentartására! 

Eddigelö minden magyar hir- és szépirodalmi lap — kivétel 
nélkül — nagyobb közönségnek örvend, mint tavaly ugyan ez idő­
ben; a közönség daczára a pénztelenség és a hozzájárult hirlapbé-
lyegnek, növekedő számmal sereglett irodalma közlönyei körül, s 
bizton kimondhatjuk, hogy e jövő évben, a közönség hiánya miatt 
egy sem fog azok közül elesni, de jobb, és erősebb leend akárhány, 
mint volt eddig. 

És ez ollyan tény, melly előtt le kell vennünk kalapunkat, és 
elmondanunk százegyedszer, a mit már százszor elmondtunk, hogy 
nincs ollyan büszkeség, mint a magyar iró büszkesége, ha arra 
gondol, hogy egy ollyan nemzet irója lehet, a minő a magyar 
nemzet! 

Az Isten tartsa meg őket egymás számára továbbra is. 
Jókai Mór. * 



A debreczeni színvilágból. 
( N o v e m b e r — d e c e m b e r . ) 

Csabai Pál, színigazgató, november elején szép reményű rózsaszin-
lapokon 60 előadásra előfizetési fölhívást intézett a közönséghez, elmondá, 
hogy az irodalom ét drámai tzinmücétzet a nemzetélet föltétlen iitere, — ápol­
juk, a mi a • <tnk stb., de nem monda el, hogy részéről minő személyzettel 
álland a sikr.i; — szóbeszédben ígérgették, hogy a Kónai pár, melly Estes, 
S.-tropezi urnŐ, Matild, Bácsi s több darabban vendégül lépett föl, itt mara-
dand, — ma- részről pedig reclamatiót olvastunk Szabadka szinházigazgató-
ságától; — » fölhívásnak nem lett eredménye. Decemberre már 15 előadásra 
szállott a fölszólitás le, s credményuyel; — a Rónai pár is szerződött; — Bá­
nyarém, Szinétz élete, Ctikót, Galotti Emília voltak az előőrsi darabok, de a 
kis színházat az előfizetőkön kivül nem sokan látogatták, mig december 11-én 
Mátrai jutalmául a Vén bakanctosthirdetö lapon concivis atyánkfia élesréti Szik-
szayMih. (Réthi) nevét pillantván meg a közönség; ugy megtölté a színházat 
minden zugában, hogy Bánki uram is, ki, közbevetőleg legyen mondva, min­
tául ülhetne arra nézve, hogyan kell a szép magyar embernek teremve lenni, 
most pedig Réthit komába niván le, egyetlen fölléptét neki köszönhetjük, — 
mondom Bánki uram is igy kiáltott föl szűk üléséből, — „bizony, nagyobb 
színház kéne már Debreczennek." 

Szükségtelen irnom, mennyire gyönyörködtünk Réthi előadásában, 
kinek minden ize, porczikája, mozdulata, pislogass, nevetése, haragja, az első 
jelenettől az utolsóig, fogytig ugyanazon vén bakáé volt, millyent az életben 
itt-ott találhatunk. Másnap a Ctizmadia mint kisértet gyér közönség előtt 
adatott elég silányul. — talán azért, hogy annál uagyobb ellentéte legyen a 
következő kilencz napon élvezett művészi előadásoknak. Bulyovszkyné nagyra 
vetette fejét, midőn kilencz egymásutáni napon próbára merte tenni egy két 
tag kivételével illy gyönge társulat közreműködése mellett színházi kicsiny 
közönségünk kitartását, - többnyire olly darabokat választott, mellyekben 
Priell Kornéliát annyiszor megtapsolok : — e választás miatt ki kell véle­
ményét mondanom e közönségnek több darabra nézve. — December 13-án: 
Lecourreur Adrienne annyira megtölté kis színházunkat, hogy alig mozog-
hatánk; vendégnőnk drámai művészetét nem akarom halmozni dicsérettel, 
csak annyit mondok, hogy még illy Adriennét itt nem láthatánk; különösen föl­
séges volt az estély alkalmavali szavalása;—azon percztől fogva pedig, melly­
ben a mérgezett virágbokrétát kezéhez veszi, vele sírt a közönség s férfias 
arczokon is könyek peregtek alá. Rónai a szász grófot elég jó l adá. Adrien­
nét itt utolszor Sz.-Laczkóizinétől láttuk; főelem volt nála a pathos. — 
14-én : Vicomte Letörieres. A tanoda ablakából lepedő-foszlányokon elillant 
vicomte diákot pajkos, s fogytig jókedvű eleven ficzkónak kell képzelnünk; 
illyen vo'r e szerepben Pr. K . , szilaj vig ifjoncz; de azért mindig a finom 
vicomte: Bulyovszkynében többnyíre komoly, sokszor parancsoló s csakis a 
tréfás jeleneteknél mosolygó, de nem a könyelmü s mind végig gyermeteg 
vicomteoc láttuk; — amannak már arcza, hangja, alakja, elevensége illy 
szerepre alkalmasabbak, mig tisztelt vendégnőnk komolyabb arcza, hangja, 
jellem kifejezése inkább és fóleg drámaiak; azért határozottan állitani merem, 
hogy mig Priell Kornélia olly Adrienne, olly G . Margit, olly Stuart Mária 
soha nem bir lenni mint Bulyovszkyné, ugy ez utóbbi olly vicomte, olly tisza­
háti libácska soha nem lesz, mint amaz; lépessék föl próbául Pr. K.-át Pesten 
a vicomte szerepében, s meg vagyok győződve, hogy a fővárosi ítészek elfo­
gulatlan többségét birandom. — Egyébiránt a mai komoly hangulatra okot 
adhattak a mellékszemélyzetnek, különösen Szabónak (Pomponius) ismételt 
ügyetlenségei, elkésései; — hát az akkoriban divatozott hajporos parókák 
az illetők fejeiről hol maradtak? 

15-én : Gauthier Margit. A mennyivel j o b b vicomte Pr. K., tíz fokkal 
j o b b Margit — Bulyovszkyné. — E szerepet különböző látpontból fogta föl 
e két derék művésznő; amannak egész lényén elömlik azon fájó érzet, hogy 
sorsa olly iszonyú kenyérhez nyúlni kényszerűé, s Armándot szerinte épen 
csak e szende modor által hódit á meg, mig emez francziás könnyelműség, 
ingerlő mosolyok által csábit, s gyakran átlátszik a tetszvágy, hiúság, könnyel­
műség Armánd iránt már fogamzott szerelmén keresztül is. E két különböző 
fölfogás mindenike lehet j ó , — de kevés szóval — B.-né sokkal, de sokkal mü-
vésziebb, s részletező müvésziebb Margit amannál. — Egyedül a haldoklás 
gyöngédebb perczei élnek kedvesebben emlékünkben Pr . K.-tól, mert jobban 
esik nézni egy megtisztult nőnek vég lehelletéig beszélgetés közbeni örökre 
elalvását, mint látni, hallani, a halállali erősebb tusát. Rónai — Armándot — 
bár nem szakmája, elég jól adá; Szabó (Varvil le) ismét ügyetlenkedett. 

16-án : Tinaháti libácska és Horace munkái. Pr. K . elevenebb, szeszé­
lyesebb, kedvesebb, pajkosabb, gyermekesebb libácska; különben vendég­
nőnk mindkét darabban nagyon tetszett. — 17-én : Lowoodi árva. A két mű­
vésznő játéka megítélésében habozólag libegett n közönség, s megoszlott a 
vélemény; a külalak és hang itt is előnyére van Pr. K.-nak mint árvának, 
míg ez e l ő n y t B.-nénak művészetével kell pótolnia; a Rochesterreli éji talál­
kozás amattól sokaknak jobban tetszett; Rónai kielégítő volt, de már Budai 
Adélnak (Adele) hangját csakugyan nem hallottuk. — 18-án : Az ablakon 
kiugró nó. Gyönyörű kis magyar menyecske volt Bulyovszkyné; szinte sze­
rettünk volna abból a káposztából enni, mit kis kezei olly ügyesen tiszto­
g a t t a k , e mellett még n a g y o n is j ó l játszott, de miért komolykodott annyit? 
n e vegye rosz nevén, nem voltunk a szokott számmal, de nagyon ismeretes 
e z a darab, a z t á n nem kellett volna azt a jutalomjátékot olly nagyon e l ő r e ­
h i r d e t n i , mert mi u g y szoktuk, hogy jutalom játékot megelőző darabba nem 
i g e n járunk. 

19 -én, j u t a l o m - j á t é k á u l : Stuart Mária. A k ü l ö n b e n i s f ö l e m e l t á r m é g 
I v e , m i n d e n s z á m o z o t t hely, s ő t a k a r z a t o n 2 4 ü lés z á r t s z é k k é 

alakítva, zsúfolt ház. — Megvallom, féltem ezen (ha minden tag jó l össze 
nem működik)unalmassá válható nagy műtől; de dicséretére legyen mondva 
a társulatnak, minden lehető erejét kifejté, Csabayné jó l adá Erzsébetet, nem 
olly királynéi finomság nélkül, mint Essexben szokta, még Szabó is megta­
nulta szerepét, egyedül Mátrai megrovandó (főkincstárnok); több ízben ké­
születlenül szokott ő föllépni a színpadon, gyakran nem fordul az ö nyelve 
kereke, de ma különösen azok az átkozott jambusok sehogysem akartak nyel­
véről leperegni; illy vétkes hanyagság sokszor az egész darabot elronthatja, 
s zavarba hozza a legelső művészt is ; — több figyelmet jövőre a vendégek 
és közönség iránt, Mátrai ur! — Mit szóljunk Bulyovszkyné gyönyörű játé­
káról? — a darab hosszasága miatt nem unatkozott senki, élvezni kívánta a 
tökéletes játékot mindenki, s csak azt sajnálta, miért nincs Mária mindig a 
szinpadon! — itt már maga méltó helyén volt i kedves vendég, drámai 
tehetsége egész erejében, szavalásának, érzemény cinek, arczjátékának egés;: 
hódító hatalmával. — 20-án : Tücsök. Ismétlem, hogy az illy eleven, hogy 
ne mondjam ugrifüles szerepeket sajnálom B.-nétől látni; nagyon jól ját­
szott, igaz, s hiszem, hogy művészete sok oldaluságáról meg akart bennünket 
győzni, de a természettől komolyabb arczczal, s talán kedélylyel van meg­
áldva, művészete sokkal magasabban áll, mintsem onnan illyen tücsőkféle 
szerepekre leszállania kellene; 8 ha mégis akar illy darabokban játszani, mo­
solyogjon minél többet, olly kellemmel mint szokott s feledtesse a drámai ko­
molyságot! — Vasárnap levén, a karzat is nagyon vasárnapiasan volt hangolva, 
egy része éktelenül ordított, más része folytonosan conversált — pedig egy íz­
ben megdicsértük a karzati publikumot józan folfogásu magatartásaért; gyakran 
kéngőz is ütötte meg az ember orrát, talán dohányozni is szoktak odafent? 
Kár az illy csendháborítókat - pipázókat ki nem tiltani. — 2 l-én, utolsó föl­
lépteti! : Romeo ét Júlia. Megijedtem, midőn Romcot Gárdonyi kezeibe lát­
tam letéve! — B. — né Júlia tiszta 8 odaadó valódi szerelmét, önfóláldozását 
az egymást gyorsan követő indulatok különböző változásait, olly gyönyörű 
színekben ecseteié, hogy a nagyszámú közönség — kár hogy gyakran beszéde 
közben is — tapsviharokban adta vissza bámulatát. Ismét eszünkbe jutott, 
kérni a derék művésznőt : ne fogja ekébe gyönyörű művészetének telivér 
büszke paripáját, elbírják azt igás lovak is. Gárdonyi — ha egészen el nem 
ejtette is —bizony nem is nagyon fogta fel Romeo olvadó szerelmét, — akart 
ő olvadni, de nem bírt; epedés, lágyaág, arezjáték, testhajlékonyság nem 
sajátjai! — Kovácsiné, ki különben illyes szerepeket meglehetősen személye­
sít, aligha elolvasá szerepét figyelmesen, különben csak nem jutott volna 
eszébe, hogy szúr kálót mondjon szolgáló helyett. Játék végén B. — né hatszor 
hivatott, s tapsvihar volt a búcsúszó. — A debreczeni színházba járható kö­
zönséget részvétlenség miatt megróvják sokan, — B.—né ismeri most a tár­
sulatot, szeretnők hallani őszinte véleményét; bir-e ez annyi vonzerővel,hogy 
a közönséget színházba szoktassa? — Sinms justi! 

S moBt azt kérdhetitek, mint fogadtuk ezen nekünk annyi élvet nyúj­
tott kitűnő művésznőt a nagy magyar város falai között? — hát! — kilencz 
napig megtöltöttük a színházat meglehetősen, kitapsoltuk minden felvonás 
után háromszor hatalmasan Jutolomjátékán egy pár hosszú szalagos koszorút 
röpítettünk lábaihoz; utolsó előadásán pedig hatszor egymásután kihivtuk 
s megéljeneztük magyarosan! — s ennyi az egész! — Ugyan nem volna né­
hány család e nagy városban, melly összehívott j ó ismerősei körében egy kissé 
elűzte volna a művésznő unalmait, s közelebbről megismertette volna a mű­
velt nő szellemik ? — nem volna fiatalság, melly egy maradandó s a művész­
nőt a közönségre is emlékeztető, 8 egyúttal elismerést is tanusitó bármilly 
csekély emiékecskére gondolhatott volna? — fájdalom volna! — de a tapasz­
talás azt mutatja, hogy nincsen. A 

Irodalom e- min eszet. 
— A ,,Budapesti Szemle" I I I . füzete az előfizetőknek szót küldetett. A 

szerkesztő, Csengery Antal, ismét egy becses könyvvel gazdagító irodalmun­
kat. Legyen elég, e tüzet tartalmát röviden érintenünk, melly a figyelem fel­
hívására sok okot szolgáltat. A füzetet báró Eötvös József nyitja meg, érte­
kezvén „ a franczia forradalom okairól; követi : Zord-idő, történeti regény 
(folyt.), báró Kemény Zsigmondtól; — Virgil (életirás és jellemrajz St. Beuve 
után), Székely Józseftől; — Bábel tornya, az ékirat és a magyar nyelvészet, 
Htmfalvy Páltól; — Politikai szemle, Kemény Zsigmondtól; — Politikai 
szemle (utazási munkák ismertetése). — Nemzeti színház : Bírálat, Jókai 
„ D ó z s a G y ö r g y " drámája felett, Gyulai Páltól. Melléklet : Babylon romjainak 
térképe. — A jelen 3-ik füzettel bevégződik a Budapesti Szemle első kötete. 
Mint olvasóink tudják, tíz fűzet teend egy évi folyamot, mellynek előfizetési 
ára 10 pft. — Örömmel látjuk, hogy e vállalathoz mindig nagyobb erők csnt-
latkoznak, s igen szép kilátásaink vannak, hogy e vállalat a magyar tudomá-
nyosság egyik tekintélyes gyülpontjn leend. " 

— Másik tudományos folyóiratunk, a Toldy Ferencz által het év óta 
kiadott „ U j Magyar Múzeum" is folytatandja ez évi pályáját. A z előfizetési 
felhívásban a szerkesztő igéri, hogy az eddigi ismert rovatokon és szakokon 
kivül figyelmet forditand „korszerű tudományos és irodalmi kérdésekre 
A Múzeum tárczája szintén fog nyerni tartalomban s változatosságban. 
— E folyóiratnak egyik becses kiegészítő része az „Akadémiai Ertesitö'". 
melly a tudós társaság munkálatairól hoz részletes tudósitásokat. Előfizetési 
díja az Uj Magyar Múzeumnak egész évre helyben fí pft., postán 7 ft. 30 kr. 
(félévre 3 és 4 pft.). Megjelenik minden hónapban 1 fűzet. Gyűjtőknek 8 u t á n 
egy tiszteletpéldány. Kiadja : Emich Gusztáv. 

— A r. kath. ifjúsági irodalom egy épen olly díszes, mint hasznos mű­
vel szaporodott. Ugyanis a lefolyt év utolsó napjaiban jelentek meg másodtk 

jrearendi t a n á r „Áhítat gyakor-



lalai imák- s énekekben a r. kath. ifjúság épülésére." Kiállításra nézve a mü 
a legcsinosabb zsebkönyvekkel mérkőzik, ékesítvén azt valóban szép 4 aczél-
metszet (Kalazanti sz. József, Hagyjátok a kisdedeket hozzám jöni, Az őran­
gyal, és Sz. Imre berezeg). Tartalmát illetőleg van benne „a.változó ünnepe­
ket 185?— 1885-ig mutatóidő tábla, teljes egyházi naptár s egy igen becses 
útmutatás az egyházi naptár használatához. Főrészét teszik azonban az imák 
és énekek, mellyek két külön osztályban, minden viszonyokra alkalmazva, 
megfelelő alakban s nagy gonddal irt nyelven közöltetnek. Ez utóbbi áll kü­
lönösen az egyházi énekekre, mellyek szoros hangmérték szerint vannak irva, 
£ mellyek becsét a minden egyes mű elejére iktatott tiszta, szép nyomású 
hangjegyek még inkább növelik. Ez uj, legalább szokatlan dolognak látszik 
hasonló tartalmú r. kath. könyveknél, de hiszs^ük. a templomi ének öszhangja 
s az itjuság zenei képezése érdekében mindinkább hasznosnak tóg bebizo­
nyulni. Ezt tanusitja azon körülmény is, hogy e munka rövid idő alatt mar 
második kiadást ért. Ara nranymetszésü szép kötésben sem több 5 húszasnál. 

— Magyar Mihálynál megjelentek „Magyari Költeményei-'. Ara 1 pft. 
A fiatal szerző, kinek neve olvasóink előtt sem egészen ismeretlen, szép remé­
nyeket ébreszt. A munka ára 1 pft. 

— A Vackolt Sándorné által szerkesztett s általunk is előlegesen beje­
lentett „Remény ' ' czimü zsebkönyv 1858 évre diszes kiállítással s válogatott 
tartalommal jelent meg. Neveli a küldiszt 4 szép aczélmetszet. A könyv ele­
jét b. Eötvös József összegyűjtött költeményei teszik, s e gyűjtemény magá­
ban is elég vonzerővel Hr a figyelmet lekötni. Minden fogékony kebel élvet 
fog találni a költészetnek rendesen más téréit mivelő szerző e verses müvei­
ben s köszönetet mondand a szerkesztőnő e j ó gondolataért. hogy a gyűjte­
ményt megnyerni iparkodott. A könyv többi versei alatt is több tisztelt s 
ritkán látható névre bukkanunk; ott van : Vörösmarty, Arany, Berecz, Bér-
czy, Erdélyi, Flóra, Greguss. Gyulai, Lévai, Petőfi, Szász K., Szelestey, Szé­
kely J., Thali K., Tóth Ki , Tóth Endre, Tóth LŐrincz, Vachott Sándor; — 
a prózában irt müvek szerzői : Fáy András, Jókai, Kövér, Száva, Vachott 
Sándorné, Vahot Imre. — A müvek mind a szerkesztőnő iránti szívességből 
írattak, kinek férjére a sors csapása nehezült. A könyv ára 3 pft. 

— Megjelent a „Hétköznapi Könyvtár'1 l-ső kötetének 5-ik füzete. Tar­
talma : Ismerettár. Népszerűen előadva s képekkel ellátva. Szerkeszti Tótk 
Lőrinci. A jelen fűzet betűrendben : Bebektőt — Bertalauéjig terjed. 

" " Virág Lajos előfizetési felhivást tett közzé „Külföldi Kalauzára,'1 

melly megjelenend 1858. mart. végén Közép-Európa legújabb vasúti térké­
pével s a hamtoncourti tömkeleg rajzával egy kötetben. Szerző szándéka 
e munkával irodalmunkban egy hézagot tölteni be s gyakorlati irányú 
hasznos inkább, mint élvezetes könyvet juttatni Németország-, Belgium-, 
Francziaország- s Angliába utazni akarók kezébe. Előfizethetni Budán 1 p. 
ttjával l 20 knávat. (Szerző lakása Buda 
viziváros, föutcza 5í* sz.) 

/ Molnár József, festőművész, ki legközelebb megjelent „Nemzeti A l ­
buma" által még fris j ó emlékezetében lesz a művészetkedvelő közönségnek, 
él-fizetési felhívást tett közzé illy czimü művészeti és irodalmi vállalatra : 
„A magyar birtokosokéi gazdákarctképcsarnoka," melly ugy a magnási mind 
a nemesi rendből, aztán a magyar gazdák közül azok arczképét hozandja. kik 
a hazai mezőgazdaságot irataik ée példáik által gyarapítják, felvilágosítják. A 
képek mellé magyarázó szöveget Huufalcy János irand. Minden illy nyolez 
képből s 8 levélszövegből álló füzetelőfizetési ára 5 pft, melly ért az bérmentve 
fog megküldetni. A z egész nagy és akkora alakban leend kiállítva, hogy be­
kötve albumul avagy az egyes képek keretben a szoba díszítésére szolgálja­
nak. Az első füzet 1858-ki april végén fog megjelenni, de az előfizetési ivek 
jövő martius végéig beküldendők. Egyes arczképét is lehet az illető életlei-
rással együtt 1 púért megrendelni. 

Simouffy Kálmán előfizetési felhívást bocsátott szét következő válla­
latára : „Tárogató1- tartalma lesz : négy hontidal SimonH'ytói. két szerelmi 
dal Fáy Antaltól, két palotás magyar Pecsenyánszkytól. Előfizetési ár 2 pft, 
melly a kiadóhoz N. Abonyba jövő január 20-ig okvetlen beküldendő. Bol­
tokban nem leend kapható. Megjelenik egy nagy tömött füzetben olly csinos 
kiállítással, hogy minden alkalomra, — ünnep, névnap stb — a legszebb 
ajándokot képezze — szóval kiadó ollyanná akarja e füzetet tenni, hogy elő­
fizetői elmondhassák : „illy árért még ennyit és illyet nem kaptunk." 

M i ú j s á g ? 
£ Széchenyi-Emlék czimü irodalmi vállalaton dolgozik jelenleg Török 

János, mellyben Széchenyi István munkái kivonatban lesznek előadva. A 
grófi család e czélra átengedte Törők Jánosnak, a nemes gróf által 1848 előtt 
irt ..Hunnia-, továbbá „Budapesti por és sár" czimü nyomtatásban még meg 
nem jelent munkáit. Mind e két munkát, valamint a Széchenyi-Emlék-zt is 
Heckenast Gusztáv fogja kiadni. 

£ (A karácsoni Ünnepek) alatt Budapestnek ritka karácsona volt. 
Első nap egész tavaszi nap ragyogott felettünk s a Duna épen nem ugy né­
zett ki, mintha be akarna fagyni. A komoly kedélybangulatot azonban még e 
szép idő sem bírta szokott vidámságra változtatni. — A mulatóhelyek csak 
megteltek ugy a hogy, de az előbbi karácsoni napokhoz képest nagy hang-
talansáfi uralkodott. „ H o l a kedv mostanában?" kérdezi Petőfi, s ha élne, 
bizonyosan nem mondaná ki olly hamar a feleletet, mint akkor, midőn azt 
irta, hogy „barátságos meleg szobában!" 

O (B. Sina Simon) közelebb Rakl bécsi művészt bizta meg egy kj' 
/estésével, melly a Hun csatát fogja ábrázolni. Kik mintarajzát látták, 
is sok szépet mondanak róla. Beszélik, hogy a báró jövő tavaszszal A 
fogna utazni. O 

0 Azon 20 darab arany pályadíjat, mellyet ifj. Balassa htrán báró a 
Magyar Sajtó szerkesztőségénél tett le egy ifjúsági beszélyre, lapunkból is 
ismert szorgalmas fiatal írónk GySry Vilmos nyerte el „Balassa János" czimü 
beszélyévcL 

/ (Irodalmi pártolót.) Guta mezővárosba az eddigi megrendelés sze­
rint összesen 23 példányban iog járni 11 magyar lap. 

0 A pesti szegények javára legközelebb előadás fog rendeztetni a nem­
zeti színpadon. 

.• (Eger ostroma.) A M. P. rendes levelezője írja Stambulból, hogy ott 
a Ragib-könyvtárban Szad Eddin hodzsának hős költeményét Eger ostromá­
ról III. Mohamed alatt megtalálta. Az egész kézirat mintegy öt ivre terjed ; 
a versek keleti pompától ragyognak. Ugyanezen levelező a rigómezei csata 
lefordítását török nyelvből már elkészité, e a várnai s mohácsi ctata leirását 
megkezdi közelebbről. 

© (A pesti jótékony nőegylet) jan. 10-én tartja első álarezos tanczvigal-
mát a nemzeti színházban. 

.* (A jelen nehés napokban)azon egyedüli vigasztalanunk maradt mégis, 
hogy máshol még amugyabban állnak a dolgok. Angolországban az october 
óta történt nagyobb bukások összegét 350 millió tallérra becsülik. Ujabban 
több gyárt zártak be, mi miatt ismét 40 ezer munkás maradt kenyér és kere­
set nélkül. 

— (tlégi oklevél) Csallóközből nt. Farkas Mihály, bakai plébános ur a 
Vasárnapi Újság szerkesztőségéhez egy 14-dik századbeli eredeti magyar 
kéziratot küldött be azon felszólítással : hogy azt a nemzeti múzeum e tárgyú 
gyűjteményének adjuk át. Midőn a t. küldő ur megbízásának teljesítését 
ígérjük, egyszersmind köszönetet mondunk a nemzeti intézet nevében a 
becses küldeményért. 

/ (A helybeli hangászegylet) alaptőkéjének növelésére Bartakovics 
Béla egri érsek 80 pftot adott. 

/ (Az ujtér) ezután Erzsébettér nevet viselend, a pestvárosi községta­
nács dec. 23-iki határozata szerint. 

0 (Az erdélyi gazd. egylet) szabad rendelkezésérc annak elnökéhez, gr. 
Mikó Imre úrhoz egy levél kíséretében 4000 pftot küldött hg. Schwarczen-
berg ö magassága,Erdély kormányzója a vadászati szabadalmi jegyek árából 
begyült s a töldmivelés előmozdítására fordíttatni rendelt pénzből. 

.• (Földrengés.) dec. 18-án Temesváron d. u. 4 órakor két egymásra 
következő földrengést észleltek. Szerencsétlenség nem történt. 

t (Földrengés) Zágrábban dec. 20-án d. u. 5 óra 22 perczkor s 30 má 
sodperczkor reggel 3 ' •, másodperczig tartó földrengést tapasztaltak, mellyet 
földalatti moraj kisért. 

.- (A magyaróvári gazdasági intézet) magyar ifjúsága mult októberi 
évnegyedben 52 pftot tett össze, s előfizetett lapunkon kivül a következő 
lapokra : Falusi Gazda, Napkelet, Szépirodalmi Közlöny. Magyar Néplap. 
Kolozsvári Közlöny, Magyar Posta; továbbá : Hazánk, Budapesti Szemle 
folyóiratokra, végre számos könyvekre. De e mellett nem feledek el az iroda­
lomnak újévi ajándokukat is meghozni, a mennyiben eddigelö lapunkon kivül 
megrendelek a következő lapokat: Magyar* í az< la. Borászati Lapok, Magyar 
Sajtó. Mindez csak kezdet, mellyet több lap és könyv megrendelése fog kö­
vetni. A z ifjúság e lelkesedése legbiztosb zálog, hogy kikerülve az intézetből 
hona földének elhanyagolt rögeiben nemcsak rengő kalászokat termelend, 
hanem a haza szellemi virágkertjét és gyümölcsét, az irodalmat is híven 
ápolni fogja. A lapok nem egész pontossággal közölték a magyaróvári gazd. 
tanuló-ifjuság számát, melly egyenes tudósításunk szerint igy áll : 58 magyar, 
27 cseh, 11 alsó-ausztriai, 1 felső-ausztriai, galicziAi, ti erdélyi, ti szerbvaj­
dasági, 5 morvái, 5 osztr. slléziai, 3 Őrvidéki, I horvát, 1 krajnai, 1 salzburgi. 
2 szerbiai, 1 hesseni, 1 porosz, összesen 135. 

° * (A pesti kath. legényegylet tagjai) is megülték a karácsoni ünne­
peket. Dec. 26-án gyónás, 27-én áldozás a belvárosi plébánia templomban, 
a mit dr. Szabóké Adolf épületes ezónaklnta követett. Délután -4 ó n k o r ismét 
egybegyűltek az egylet szállásán, melly ez alkalommal pompás karácsonyfá­
val volt díszítve. Ez ünnepélyt az elöljárók szónoklatai nyit a k meg, ezekre 
következtek a tagok szavallatai s karénekei; végre a karácsonfa ajándokai 
lőnek kiosztva. 

* * (A pesti takarékpénztár) dec. 28-ikai rendkívüli ülésében alapsza­
bályait illetőleg módosítást fogadott el, melly a cs. kir. helyt, osztály utján 
legfelsőbb jóváhagyás alá fog terjesztetni. 

— (Jótékonyság.) Nagyváradról néhai Cserepes József, ref. lelkész 
özvegye, születet Bereczki Erzsébet asszony, a Vasárnapi Újság mult évi 
40-ik számában olvasható közlemény folytán a nagytáztonyi leégett ref. ima­
ház építésére 5 pftot; — továbbá ugyanaz a Politikai Újdonságok m. é. 
44-dik számában az „erdélyi elpusztult (desolalt) egyházak'* ügyébe** .közlött 
felhívás folytán a szamos-ujeári elpusztult ref. egyház újra épitétére szántén b 
— összesen 10 pftot küldött e lapok szerkesztőségéhez. Addig is, mig e kül­
deményeket az illető helyekre szállitanók, fogadja a tisztelt asszonyság hálás 
elismerésünk nyilvános kijelentését. Bár közleményeink mindenkor illy szép 
gyümölcsöket hozhatnának! 

— Hálanyilvánitás. Méltóságos B. Sina Simon urnák Nagy Teréz, 
Krancz Jakab özvegye, ezennel nyilván hálaköszönetét fizeti le, hogy világ­
talan leányát, Rosáliát, a vakokintézeténél levő alapítványába nevelésre fel­
venni kegyes volt. 

— Sorsolás. A december 29-én történt állami és jótékonysági lotteria 
fcl^ánál Bécsben a főn vertes számok : 75 ,992 szám nyer 15,000 darab ara-

' t^y 2 0 3 , 9 8 2 szám 5000 darab aranyat. Kívánjunk-e annak is boldog uj 
I o/itire illy aranyos mosolyt vetett a szerencse? 



Egyveleg. 
* * Vjra feltalálták a lőport. Drout nevű franczia azt állitja, hogy ő 

o l l y lőport talált fel, mellynek készítésénél a timsót más anyag helyettesíti, 
mi által gyártása 30 száztolival kerül kevesebbe. Ez uj lőpor jámborabb ter­
mészetű, mint az eddiggi, mert nem [lobban fel, ha meggyújtják, mig az 
azt használó nem akarja. A feltaláló, hir szerint, titkát ausztriai Császár 
Ö Felségének ajánlá fel s 3 millió frankot kér érte. H o g y milly hasznos 
találmány ez, azt a szerencsétlen mainziak legjobban meg tudnák magya­
rázni. — 

* * Furcsa előjog. Ma mindenki tarthat annyi lovat, mennyit csak akar 
és erszényének állapota megengedi. De nem igy volt ez mindig; a 16-ik szá­
zadban, Spanyolországban legalább, ehhez különös királyi engedély volt 
szükséges. Így a simankai levéltár okmányai közt találtak egyet, mellyben 
föl van jegyezve, hogy „Columb Kristófnak vénsége, gyengélkedése és érde­
mei miatt megengedtetik, mint személyes előjog, hogy nyerges paripát és 
öszvért tarthasson és azokon járhasson." 

* * A gyilkos kecskebak. H o g y a kecskebakot sokszor megölik, az igen 
köznapi do log ; de hogy ez is gyilkoljon, az nem mindennap fordul elő, hanem 
azért mégis csak előfordul néha. Halberstadtban volt egy embernek egy ked­
ves bakkeCbkéje, melylyel igen jó l el szokta mulatni magát, mert az állat in­
gerlékeny volt, s illy állapotában sok bohóságot követett el. Egyszer a kés 
begyen kenyeret nyújtott neki, de valahányszor a kecske azt el akarta kapni, 
ő hirtelen a kést megforditá s nyelével a kecske orrára koppantott. A kecske 
végre megboszankodott, s üüdőn újra feléje nyujtá a kenyeret, fejével a kés­
nek ugrott, mellynek nyelét gazdája épen e pillanatban forditá kifelé, ugy 
hogy hegye maga-felé állt. A kecske neki ugrott a^késnek, és azt épen gaz­
dája szivébe taszitotta, ki szörnyet halt azonnal. Es ez eset igaz, mert azt 
Leibnitz, a hirneves német bölcsész, beszéli. 

* * Természeti tünemény. Csehország északnyugati részén dec. 17-én 
éjjel északi fényt láttak. Korábbi tapasztalatok szerint hasonló tüneményre 
mindig hosszú tél következett, mitől az cg óvjon minket! ( 

* * Kettős életkor. Azelőtt a lipcsei egyetemnél azon rendszabály állt 
fenn, hogy ott tanár 30 évesnél ifjabb férfi nem lehet. A költészet tanára 
a z o n b a n , Clodius Christian (megh. 1784.) mikor ez állomásért folyamodott j 

csak 28 éves levén, ezt vagy elhallgatta vagy magát 30 évesnek irta — elég ] 

azon, hogy elnyerte az állomást. Nemsokára Drezdában Antónia herczegn 
asztalához lőn hivatalos, ki őt nagyra becsülte. Jelen volt a főcousiatoriunii 

1 elnök is, ki fönebbi folyamodását megvizsgálta s aláirta. A herczegné vélet­
lenül azt találta kérdezni a tanártól : hány éves? Mit feleljen, hogy magát el 
ne árulja? „Drezdában 28 ' / , , Lipcsében azonban 30 évesnek kell lennem" 
felelt a tanár magát feltalálva. A herczegné kés-íbb megtudva e felelet okát, 
gyakran szokta kérdezni, ha lipcseiekkel találkozott : hogy van a tanár ur, 
ki Drezdában fiatalabb mint Lipcsében? 

* * Hol terem a legszebb rózsa és legtöbb bors? Előbb megjegyezzük, 
hogy itt a rózsa alatt koránt sem értünk szép nőr, valamint a bors alatt seni 
azon magas árt, mely némely áruezikkek járuléka, aztán pedig megmondjuk, 
hogy a legtöbb bors s a legszebb rózsa Keletindiában terem. Európába 212,000 
mázsa borsot hoznak be s ennek l / s része Keletindiából kerül. A rózsa pedig 
azért legszebb Indiában, mert az ottani nép, de kivált a fejdelmek, császárok 
zultanok igen kedvelték jó illata miatt, ez okból nagy gond is volt mivelé-
sére. A z uralkodók kertjei csupa rózsabokrokkal voltak beültetve. De meg a 
rózsavíz is nagy szerepett játszott az indiai uralkodók és főurak háremében a 
gyönyörű nők öltözékasztalán. Jehonger császár világszép neje Nutor Mahl, 
kit szépsége miatt a világ fényének neveztek el, annyira kedveié a rózsát, 
hogy kertjében egész tavakat, csatornákat töltetett meg rózsavízzel, melyek 
illata közt sétálgatott. 

— (Félreértés.) Ca. mozővárosban a népöeszeiró-biztos megkéré a pol­
gármestert, hogy mig ő maga Gr. és R . helységekben végzendi dolgát, azalatt 
ez irná meg nevében a szomszéd N. helység bíráinak, hogy f. h. 6-ik napján 
a népösszeirás a helységben fog folytattatni, s igy azon nap minden ember 
otthon tartózkodjék. — A levél hátára, szokás szerint, oda volt irva : indult 
(már t. i. a levél) dec. 4-én. De a községtanács az indulást nem a levélre, ha­
nem a biztosra értette, s ekkép okoskodék : ha a biztos ur már ma indult el, 
bizonyosan ma fos meg is érkezni, és így a népet csak be kell rendelni a köz­
ség házához. — Dictum, factum. — Három álló napig várják a „messiást." 
— A hó 6-dik napján végre, melly vasárnap vala, a helység papja Ca. anya­
egyházból kijött N.-be az istentisztelettel, s a bírák által azon kérdéssel fo­
gadtatik : mint van az, hogy a biztos ur olly sokáig késik, s kinek higyjen 
mór most a szegény ember, ha már az illy két uraság sem állja szavát? — 
Magától értetik, hogy csakhamar azután az összeíró biztos ur is megér­
kezett. B. 

Színházi napló. 
Szombat, dec. 26. „Két Barcsai" ered. dráma 5 felv. Irta Jósika Miklós. 
Vasárnap, dec. 27.# „Pünkösdi királyfié." Ered. vigj. 3 felv. Irta, SzigUgiii. 
Hétfő, dec. 28. „Észak csillaga." Opera 3 felvonás Irta Seribe zenéjét 

Meyerbeer. 
Kedd, dec. 29. „Béldi Pál" Jutalmazott eredeti szomorújáték 3 felv. 

irta Szigligeti. 
Szerda, dec. 30. Kaiser Ernstné asszony fölléptéül : „Guzmann Johan-

nia." Opera ballet 5 felv. zenéjét szerzetté Verdi. 
Csütörtök, dec. 3 1 . „Vicomte Létoriéres," vígjáték 3 felv. Bayard és 

Dvmanoir után Somolki. 

Szerkesztői mondanivaló. 
1581 . N . V a r s á n y . M i d ő n a k é p e t f e lbon to t tuk , a t tó l féltünk, h o g y annak a tem­

p lomnak a to rnya ránk dul . ol ly g ö r b é n áll. A rajz igvn h iányos . D e kü lönben is b í r jak már e 
tá rgyat . A s z ö v e g e t talán használhatják. 

1 5 8 2 . J a n o a f o l d r e . A ra jzoknak n e m veh - t t ük hasznát . A z előfizetést tel jesítettük. 
1583 . V K ö r ö s r e , a „ c z é h e s cs izmadiának ." M é g csak n e m is mu la t ságos ! 
1584 . C s a l á d r a K . J . A x ajánlott t á rgyak iránt figyelemmel leszünk. N é m i ó h a j ­

tott vá l tozás már te l jesedésbe is ment . 
1 5 8 5 . K o l o z s v á r r a fl.Zs.Kettőt sajnátank; e lő szö r , h o g y a k ü l d e m é n y t n e m k a p ­

tuk e l é b b , m i d ő n m é g az ú jdonság i nge réve l is bir t v o l n a ; másodszor , h o g y nem lapunk 
n a g y s á g á h o z van mérve . A z átöl tözteted i g e n sok i d ő b e s aránytalan k ö l t s é g b e kerülne. A 
m ü és felfogás elleni észrevéte le inket e z o k b ó l e l is hal lgat juk. V a l ó b a n sajnáljuk, de már 
n e m seg í the tünk rajta. A z é rmet adni f o g a k . 

1586 . S o r s o m . S z i v e m h e z . T e h e t s é g nyoma i , de az illy n e m ú k ö l t e m é n y e k n e m 
l apunkba v a ó k . 

1567 . A s el itélt . t'ln azt várja, h o g y ne az ú jságban, hanem magán l evé lben ír juk 
m e g , h o g y n verse t nem használhatjuk. H a l o v u n k vo lna , tUstént be foga tnánk , s magunk 
v i n n ó k el a hírt T u r ó c z v á r m e g y é b e . 

1588 . V é g e v a n a s e s z t endőnek . H á l U t e n n e k ! — „ B e n e d e k e t 1 1 is m e g é n e k e l t é k 
már l apunkban . 

1 5 8 9 . S a o b .V. N . — A z vo l t - c a z o n kézira t , m e l l y r ó l mult számunkban e m l é k e z ­
t ü n k ? Más t a z ó t a nem k a p t u n k . 

1590 . K ö r o s m e l l e k r e . A keserű kifakadás alapját n e m ér t jük. On e g y d i v a t l a p 
ellen k e z d i r tó hábora t , m e r t d i v a f k é p e t , ruhaszabáai min táka t s t ö b b efféléket k ö z ö l . A n ­
n a k a lapnak épen ez az ő e g y i k rendeltetése- A m a g y a r l apok könyvárus i h i rde t é se ibő l 
is láthatta ö n . mi l ly t ö m é r d e k illy i rányú franczia s n é m e t kül fö ld i l ap özön l i el hazánkat . 
Ezen tért is el kell fogla ln ia valakinek kőzt t lünk.s m a g y a r nő k e z é b e m a g y a r d ivat lap j á r ­
j o n . A fényűzés t és erköle.stelenséget p e d i g — a mikrő l ön beszé l — más d o l g o k ( t ö b b i kö­
zött a neve lés ) fog ják meggá to ln i , n é m az illy l apok el leni ka rdoskodás . A z iz lés nemesí­
tésére , irányzajára a z o n l a p o k minden esetre n a g y befolyással lehetnek. S f é n y ű z ő nem is 
az, a ki p- o . Mar ia Stuart ka lapo t manteau , chale t , talraát- caataqneot , moiru ant ique, tár­
latán, tnlle i l los ion s a d ivat szótárában feltalálható e g y é b d o l g o k a t viseli , s azokka l bánni 
m e g t a n u l ; h a n e m fényűző az , a ki t ö b b e t k ö l t i l lyenekre , min t kö l t en ie lehet és szabad. 
D e azér t ismerni az ö l t ö z k ö d é s t i tkai t , tudomássa l bírni r ó t o k e g y n ő n e k , j ó is l ehe t , hasz ­
n o s is, szükséges is. S f ényűző lehet valaki Ízetlen ö l t ö z e t b e n , e lavul t d ivat tá ' , s r o n d a 
s z o k n y á b a n U. A z é r t ne kivánja ön to lunk , h o g y mi azt a hadjáratot meg ind í t sak , — lega­
l á b b o l l y kevéssé i n d o k o l t a lapon ne, m in t ön ki indul . 

1 5 9 1 . N Varaidra D . D . V á l a s z n a k az i l lető rova tban . K ö s z ö n e t Ön buzga lmáé r t . 
1 5 9 2 . B é c s b e O . B . — N e m árt megkísér ten i . 
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T A R T A L O M . 
G r ó f S z é c h e n y i István ( k é p p e l . ) S z é k e l y Józse f . — H a z á m h o z . S z á s z K á r o l y . j , _ 

M i u t l ö n v a g y o o o s e m b e r r é A d o r j á n P é t e r . P á l f f y A l b e r t . — A tengera la t t i a l agú t A n ­
g l i a és P r a n c z i a o r s z á g köztttt ( k é p p e l . ) — S z e g s z á r d ( k é t k é p p e l . ) — Sárrét . P . Z s . — 
Csal lóki i i i u t iképek . — Y i z k e r e a z t . E d v i I l l é s P á l . — T u d o m á n y o s g y ű j t e m é n y e k 
ü g y é b e n . — B a r k ó - g y u l é s . M i n t á i — M e l l e k l e t : 1848 . u j -év napján- J ó k a i M ó r . — 
A d e b r e c z e n i s z í n v i l á g b ó l . I r o d a l o m és m ű v é s z e t . E g y v e l e g . Sz ínház i n a p l ó . Sze rkesz tő i 
m o n d a a i v a l ő . H e t i naptár. 
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ft3T A pénzes levelek bérmentea küldése kéretik. — Tíz 
előfizetett példányra egy tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i l j d o n t t á g u k k i a d ó h i v a t a l a 
, * ( P e s t e n , e g y e t e m - u t e z a 4. sz. a.) 
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